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Aa ipartestület telefonszáma: 
424—79

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VII., Csengery-u. 15.

A  Budapesti Borbély-, Fodrász- és Parókakészitő- 
Ipartestület tulajdona és hivatalos lapja.

A testület tagjai a lapot díjtalanul kapják. 
FELELŐS SZERKESZTŐ: WÉBER JÓZSEF

Megjelenik minden hó 1-én.
Előfizetési dij:

Egész évre . . . P 6.—
Félévre . . . . P 3.50

Egyes példány 80 fillér.

XLI. évfolyam. 1933. augusztus 5.

EGYESÜLJETEK! — mondja a miniszter 
a férfi- és nöífodrászoknak.

Irta : MiUler Károly ipartestületi elnök.
Lapunk más helyén közöljük azt a rendeletet, amelyet 

a kereskedelmi miniszter azon szaktársaink ügyében ho
zott, akik nőiifodrászattal is foglalkoznak és akiket a női- 
fodrászipartestület nemcsak tagnak lenni kényszeritett, —  
holott ök már egy ipartestületbe tartoztak —  hanem 
újabb beiratási dijakkal terheltek meg.

A  Ipartestület vezetősége a konkrét esetekben tag
jainak azt ajánlotta, hogy minden egyes esetben felebbez- 
zenek az újabb beiratási dijak ellen, azonban a maga ré
széről is mindent megtesz, hogy ezen lehetetlen állapo
tokra orvoslást keressen. Ecélból az ügy egész meritumát 
feltárta a .miniszter előtt és az Ipartestület törekvéseinek 
eredménye megnyilvánul a miniszter rendeletében.

Érdemben a minisztérium kimondja, hogy a törvény 
értelmében minden iparos minden ipartestületnek köteles 
tagja lenni, ahová az általa űzött iparág tartozik. Ellen
ben éppen ipartesíiuleüünk érvelésére, aki a rettenetes 
gazdasági viszonyokra hivatkozott, belátja a miniszteri 
rendelet is, hogy többféle ipartestületi járulék fizetése 
súlyos helyzetbe hozná az iparost, különösen a mi szak
mánkban, ahol a kereseti viszonyok több, mint 70 száza
lékkal estek. Ennélfogva abban találja az orvoslást, 
hogy utasítja a polgármestert, hogy az uj ipartestületi 
alapszabályok jóváhagyásával kapcsolatban a budapesti 
férfi- és nőifodrászipartestületek egyesítése iránt, illetve 
közös ipartestületbe való tömörítésük iránt tegye meg a 
szükséges lépéseket.

Éppen a rendeletnek erre az intézkedésére nagy suly- 
lyal mutatunk rá. mert ipartestületünk kezdeményezésére 
indult meg az egyesítési akció, dacára annak, hogy a 
másik oldalról kezdetben nem is akartak erről hallani. 
Ámbár már ott is hódit az eszme, mert belátják, hogy a 
mai viszonyok között mást tenni nem is lehet.

Nekem, mint elnöknek, mindig ez is volt törekvésem 
és csak örülni tudok, hogy ezen törekvésnek hivatalos 
helyen is érvényt tudtunk szerezni. Most pedig, ha már 
itt tartunk, ki kell őszintén jelentenem, hogy sem engem, 
sem vezetőtársaimat semmiféle személyes érdek, vagy 
cél nem vezet és remélem, hogy ez más oldalról sem fog 
megnyilvánulni. Az átalakítást pedig úgy képzelem, hogy 
egy közös ipartestületben, két szakosztályban bonyolítanák 
le az ipari ügyeket és pedig külön a férfi-, külön a női- 
fodrász szakmában. Ez azzal a haszonnal is járna, hogy 
közös erővel a tisztességtelen versenyt is kiirthatnék, vala
mint az iparban való egészségtelen tulszaporodást szintén 
megakadályozhatnánk. Hát még a közös erővel véghez
vitt akciók az ipar fejlődésének micsoda óriási perspek

tíváját tár elénk és így mindenesetre egy jobb jövő 
gazdasági kibontakozásának és fejlődésének elérése sem 
tartoznék a megvalósíthatatlan álmok közé . . .

Ennek a reményében én, mint a Fodrászipartestület 
elnöke, egyforma szeretettel fordulok mind a két iparág 
űzői és az egész fodrásztársadalom felé, hogy ennek a 
jobb jövőnek mielőbbi megvalósítása céljából minden ol
dalról, minden szaktárs részéről támogassanak a kitűzött 
célok elérésére, ezzel is használva szeretett iparunk ügyé
nek é3 előbbrevitelének. Semmiféle személyes érdek, sem 
egyik, sem másik oldal felé nem vezet és szeretettel 
kiáltom felétek: „Jöjjetek haza, az otthoni hajlék fedele 
alá, dolgozzunk tovább is testvéri szeretettel és odaadás
sal a közös cél érdekében és akkor iparunk fejlődése és 
szaktársaink jövője Örökké biztosítva leend . . .

Isten adja, hogy úgy legyen.

A  k e resk ed e lem ü gy i m in iszter  
25992-VII b 1933. szám ú ren de le te  a 
két ipartestü lethez  va ló  tartozás  és  

a  k é t  ipartestü let egyesítése  
tá rg y á b a n .

A  m. kir. kereskedelemügyi miniszter az alábbi ren
deletet intézte Budapest Székesfőváros Polgármesteréhez: 
A  Magy. Kir. Kereskedelemügyi Miniszter 

25992/VII. b. 1933.
Budapest Székesfőváros Polgármesterének.

A  budapesti borbély-, fodrász-, stb. ipartestületnek 
közvetlenül hozzám intézett beadványát, melyben kéri, 
hogy azok a borbélyiparosok, akik üzletkörüket a nőffod- 
rász iparra is kiterjesztik, csak a főiiparukra nézve ille
tékes ipartestületbe való belépésre köteleztessenek, illetve, 
hogy csak a főiparukra nézve illetékes ipartestületi felvé
teli dij fizetésére köteleztessenek, valamint, az ipartestü
letek országos központjának azt a beadványát, melyben a 
két ipartestület egyesítését javasolja, idezárva azzal kül
döm le, hogy a budapesti borbély-, fodrász-, stb. ipartes
tület kérelmét teljesiíhetőnek nem találtam.

Az 1932. V III. t.-c. 9. §-a értelmében ugyanis a
Budapesten több képesítéshez kötött ipart folytató iparos 
mindazoknak az ipartestületeknek tagjává köteles lenni, 
mely ipartestületekbe az általa űzött .iparágak tartoznak.
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Mivel a fé r fi- és nőifodrászipart folytató iparosokra 
a kétféle ipartestületi járulék fizetése —  különösen a mai 
viszonyok között —  igen súlyos terheket ró, felhívom 
polgármester urat, hogy eirre váló tekintettel az uj ipar- 
testületi alapszabályok jóváhagyásával kapcsolatban a 
budapesti férfi- és nöifodirász ipartestületek egyesítése 
iránt, illetve a fé r fi-  és nőifodrász iparosoknak: közös
ipartestületbe való tömörítése iránt tegyen lépéseket.

Budapest, 1933 junius 27-én.
A  miniszter rendeletéből 

Török s. k., min. o. tan.

Ennek a rendeletnek kézhezvétele után Müller Károly 
ipartestületi elnök eljárt a városházán a polgármesteri 
ügyosztályban, ahol a rendelet kiegészítéséül br. Babarczy 
tanácsi főjegyző úrtól a következő felvilágosításokat kapta:

Minden fodrász az illetékes kerületi elölj állóságá
nál vezettesse iparigazolványára, hogy női fodrá
szattal is foglalkozik. Aki urifodrász-iparigazol- 
/vánnyal bir, annak nem kell külön a nőifod- 
rászipartestületnél is jelentkezni, mert az ő ipariga
zolványa a nőifodnászatra való képesitést is magában 
foglalja és az elöljáróság rávezetésétől kezdve automatice 
tagja lesz a nőifodrász' ipairtestületnek is, mert erről az 
elöljáróság értesíti az illetékes ipartestületeket. Ezen fe l
hívásnak pedig sürgősen és pedig annál inkább tegyenek 
eleget, hogy a nőifodrász ipartestület legközelebbi köz
gyűlésén tagsági jogukat m egf el előleg gyakorolhassák, 
illetve felszólalhassanak és szavazhassanak.

V á la s z  a N ő ifo drász „ H ír e k "  ro va tá b a n  
m egje len t „ N y ila tk o z a tá ra .

Gulyás György ur azt panaszolja a nyilvánosság előtt, 
hogy a Stein Manó tiszteletére tartott emlékünnepen a 
női fodrászipartestület nevében nem völt alkalma a jubi
lánst üdvözölni, mert én, mint elnök nem hagytam szóhoz 
jutni.

Az ünnepélyre én minden testületet meghívtam, igy 
a nőifodrászipartestületet is. A  meghívásra rendszerint, 
pláne ilyen alkalommal, az illetők képviseletében az elnök 
•vagy alelnök szokott megjelenni. Minthogy a megjelentek 
között ezeket nem láttam, de a nőifodrászipartestület nevé
ben nálam senki sem jelentkezett, egész biztosan azt hi
hettem, hogy a nőifodrászipartestület nem képviselteti 
magát.

Felnőttek oktatására nem szívesen vállalkozom, mert 
az hálátlan dolog és sérelemmé felfújni egy olyan dolgot, 
melyet Gulyás György ur maga okozott, nagyon erőszakos 
história. Gulyás György urnák tudnia kellett —  már 
amennyiben a női fodrászipartestület részéről ő volt meg
bízva  ̂ —  hogy ebbeli minőségben való megjele
nését és felszólalási szándékát az ünnepély elnökével még 
az ülés előtt, vagy akár közben is közölnie kellett volna, 
mert igy sem az üdvözlés, sem a beszéd nem maradt 
•volna el.

Ami pedig a nyilatkozatához fűzött kommentárt illeti, 
hogy ilyen incidensek rontják a testületek közötti jó v i
szonyt, csak azt mondhatom, hogy még a Gulyás ur tájéko
zatlanságából eredő hibák sem ronthatnak a közöttünk 
levő jóviszonyon és sajnos volna, ha Gulyás úrtól függné 
a közöttünk lévő jóviszony mibenléte és egyáltalában nem 
tartom Gulyás urat irányadónak, hogy Ítéleteket mondhas
son.

Müller Károly, 
ipartestületi elnök.

Iparos! Ne dolgoztass kontárral, ne vásárolj
közüzemnél, mert iparostársadat károsítod!

Irta : Bak István, ip. tan. isk. tanár.
* Az ipari könyvvitel ötödik segédeszköze: az előjegyzék. 
Nevezik strazzának is; bankoknál és takarékpénztáraknál 
pedig „príma nóta" a neve, a feljegyzések első könyve.

A  gyakorlati életben nagy vállalatoknál az üzleti ese
mények az előjegyzékbe jegyeztetnek fel, ahonnan történik 
aztán az átkönyvelés a megfelelő segédkönyvbe.

Az előjegyzékbe mindenféle tételt bejegyzőnk. Tehát 
leltári, pénztári, hitel (napló) tételeket.

Az előjegyzékbe nem könyvelés történik, hanem csak 
feljegyzés vagy bejegyzés.

•Sok műhelyben hallottam, hogy „elkönyveltem az elő
jegyzékbe". Óriási tévedés. Ismétlem, csak feljegyeztetnek 
az üzleti események, ahonnan, vagy aminek alapján meg
történik az átkönyvelés.

Az előjegyzéket is le kell zárni a forgalom nagysága 
szerint naponként, hetenként és havonként.

Bármilyen kisforgalmú legyen is egy fodrászüzlet 
(Budapesten a perifériákon levő üzletek, főleg a falusi 
fodrászüzletek) szerintem hetenként feltétlen le kell zárni.

Hogyan vezesse és zárja le előjegyzékét a fodrász- 
mester, célom bemutatni az alábbi példában. Az előjegy
zék a példa szerint a hét végén záratik le. Tehát heten
ként zárandó előjegyzékről van szó.

Az előjegyzéknek két főrovata van: Tételenként és 
Összesen rovata.

Tételenként-rovatba az egyes árakat írjuk be. Például 
vesz a fodrászmester 3 darab borotvát. Egynek az árát 
—  például 6 pengőt —  beírja a Tételenként-rovatba; az 
Összesew-rovatba pedig 3 darab árát egyösszegbe kiveti, 
ez esetben 18 pengőt. A  lezárásnál csak az Összesen-rovatot 
húzza alá és adja össze; végül aláírja a nevét a fodrász
mester.

Előjegyzék:
1933 július 1—7-ig Nagy József fodrászmester üzletében.

Idő Megnevezés Tételenként Usszesen
1933 P f P f

Jtil. 1 . Készpénz (reggeli nyitáskor 22.51
1) 1. Abonans vendégek fizettek 55.—
»» i f Bevétel áírfutó (nem rendes bejáró)

vendégektől 32.40
« 2. Bevétel üzleten kívül (házihoz

menve) 10.95
3. Anyagot vettem : „Komol“ hajfes

ték, 18 színben, 1/ doboz á 2.80 11.20
f f 3. Eszközre kiadás. „Zaorúl“-féle bo-

rotva % széles, 3 darab á 3.80 11.40
♦ > 3. Napi bevétel 28.12
f f 4. Hajfestési munkálatokért kaptam 40.85
f f 5. Eladtam 20 drb pipereszappant á —.00 12.—
f » 5. O. T. I. járulékot fizettem (1 segéd,

1 tanone) 7.90
M 6. Betettem a budapesti Magyar-Olasz

Bankba 50.—
f f 0. Árut vettem 6 havi hitelre:

a) 2 tucat illatos szappan á —.50 12.—
b) 10 drb 10 gr.-os illóolaj komp. & 1.20 12.—

0. Berendezés javítás utolsó részleté
ért adós maradtam (2 havi ha-
ladék) 20.—

>> 7. Leltár szerint anyagot vettem 31.—
f f 7. Napi bevétel 46.—
f f 7. Villany-, gázszámla fizetés 13.47
f f 7. A budai Színkör fodrászat! mun

kálatokért fizetett 102.41
f f 7. Személyzet heti fizetése

Heti forgalom:
30.—

501.33
Nagy József fodrász m.
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A  „Pesti Napló" beszámolt 1933 julius 4-iki zöldszinü 
mellékletében az árrombolás elleni ankétről, amelyet az 
OKT rendezett Lajtay Rezső kereskedelmi tanácsos és az 
OKT ügyvezető elnöke vezetésével.

Mi újpestiek véletlenül nem jelentünk meg, félreértés 
folytán, amit fölöttébb sajnálunk.

Ellenben örvendünk módfelett azon, hogy ilyen előre
haladott helyzetben van a nagy tárgyunk.

örvendünk szertelen a magyar egyetemes kézműves 
társadalom ébredése felett. Sajnálkozunk csupán afölött, 
hogy ily későn jött az általános ébredés.

Tisztelettel feltesszük a kérdést: hol voltak a jó urak 
a soproni kongresszus alkalmával, amikor még kellő idejé
ben javasolta az Újpesti Általános Ipartestület (a fodrász- 
mesterek szakosztályának ösztökélésére), napirendre tűzni 
ezt a mi nagy tárgyunkat az egész egyetemes magyar köz
műves társadalom erőteljes, egészséges, tökéletes védel
mére?

Mi újpesti fodrászmesterek az akkori elnököt, Kontró 
János urat is felkértük, majd a soproni kongresszuson, 
vegye pártfogásába és minden erejével támogassa ezt a 
mi nagy tárgyunkat. Ezen célból külön példányban kezei
hez adtuk az önköltségi (m inimál) tarifa tervezetét, ta
nulmányozást végett, legyen tágkörü ismerete felőle, ha 
már felkértük az ügy védelmére.

Á llítólag a soproni kongresszus akkor el is fogadta 
a tárgyat, de mindezideig senki sem olvasott róla egy betűt 
sem. Fájdalom, innen-onnan három éve már a mi meg
mozdulásunknak, hanem a közös érdekeinkért mobil kon
gresszusok talán elvesztették a programmpontot( ?)

Továbbá elvártuk Kontró úrtól, hogy ezt a nagy tervet 
a hivatalos lapjában, a „Fodrász Ujság“ -ban kinyomassa 
a szaktársak tanulmányozása és esetleges véleményezése 
céljából; propagandának is jó lett volna, —  ez is elmaradt.

Semmi érdeklődés, semmi előrehaladás; elfáradtunk a 
várakozásban és már a körmünkre égett, mert bizony, ne 
tagadjuk, rettenetes romlást szült az esztelen árrombolás!

Ezekután a múlt év vége felé felkértük Gi'osch Miklós 
urat, vegye fe l az országos szövetség programmjába. Ez 
meg is történt. Gyakorlati ei'edmény még nincs, de igenis, 
nagyon előrevitte ezt a szép eszménket, mert már az egész 
ország kézműves társadalma elemezi, fejtegeti.

Roppant nagy lendület ez, uraim, amikor már nem
csak mi tízezer fodrászmester követeljük, hanem mellénk 
szegődnek a többi szakmák tízezrei is. Lehetetlen, hogy 
ezekután egy ilyen nagy társadalom el ne érje célját.

Megkésve bár, de mégis ébredeznek; remélhetjük már 
ezekután a jó eredményt: amit vesztettünk, majd pótolja 
az eljövendő, ha nekünk nem is, majd az utódoknak.

Egy ilyen védelmi törvény örök érvényű, hiánya 
miatt szenvedtek a múlt szép világ kézművesei is és 
hiánya miatt szenvednünk a jövőben is!

Azért kell alaposnak, óvatosnak, éleslátásunak, és 
erkölcsösnek lenni egy ilyen tervezetnek.

A  Fodrászmesterek Országos Szövetségének birtoká
ban van egy idevonatkozó tervezet, amelyet előnyös lett 
volna ismertetni az ankéten; találgatásra nincs időnk, fél 
megoldást nem kérünk!

Lajtha Rezső elnök ur javasolja az ankétnek, hogy az 
ipartestületek készítsenek irányárakat és igyekezzenek 
ezeket tiszteletben tartani az ipartestületi széken keresztül 
tagjaikkal. Akik nem tartanák tiszteletben, azok ellen 
minden törvényes eszközzel és teljes szigorral járjon el az 
ipartestületi szék.

Ezzel szemben leszögezzük mi, hogy az ipartestület
nek nincs annyi hatalma, hogy bármit is rákényszeritsen a 
tagokra, és ha a törvény nem védi meg az ipartestületek 
határozatát, az ipartestületi szék sem védheti meg.

Egyetlen mód lehetne reá, ha az ipartestületi, vagy 
szakosztályi alapszabályok valamelyik pontjában az lenne

*
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beszövegezve, hogy az ipartestület, vagy szakosztály köz
gyűlésén a többségi szavazattal hozott határozati javaslat 
elfogadtatván: annak tiszteletben tartása kötelező min
den testületi tagra! A  tiszteletben nem■ tartás kihágást 
képez, ebben az esetben a felügyeletet az ipartestületi 
szék gyakorolná, majd a nyomozás eredményéről a bíró
ságot jegyzőkönyvileg informálná és ellene bírói Ítéletet 
kérne (ez aztán másként biráltatna el, mint egy magán
feljelentés). •

Ezt a témát már elejthetjük, az alapszabályok ilyen- 
értelmű hiánya miatt. Sajnos, nagyon nagy ez a szöveg
hiány, mert ha ez a mi felfogásunk szerint lett volna 
szerkesztve; sohasem lett volna tarifa, vagy záróra
kihágás, stb., stb.!

Most lehetett volna ezen javítani: mi idehaza töre
kedtünk rajta, azonban kicsiny szakosztály vagyunk, egy 
erős ipartestülettel szemben érvényesíteni nem bírtuk fe l
fogásunkat, ezért szégyeljék magukat az erősek!

Egyéb módot ne válasszunk, ne ajánljunk, mint a mi 
országos szövetségünk tervezetét; bizalommal támo
gassuk.

Lajtha elnök ur bejelentette még azt is, hogy az 
ősszel megkezdődik a tárgyalás a minisztériumban a 
kontár-ügyben; mi ne kérjünk és ne kívánjunk többet, 
mint azt, hogy az iparengedély nélkül vállalkozó kéz
művest tolvajként és a vele dolgoztató „kuncsaftot" or
gazdaként kezelje a törvény! Ha egy ilyen komoly vé
delem életbelép a legitim kézművesek javára, kell egy 
állandó ellenőrző, nyomozó szervezetet létesíteni, amely 
megbízhatóság tekintetében hozzáférhetetlen és ezt a 
részt a törvénykezés a kézműveseknek engedi bizonyára.

A  szabómesterek képviselője felszólalásában reá
mutatott a munkabérek erkölcstelen csökkentésére; ezt 
gyakorolják az olcsón vállalók, a tisztességtelenül ver
senyzők !

Nagyon fontos volt erről megemlékezni és nagyon 
fontos erről a témáról mélyreható tárgyalásokba bocsát
kozni, mert enélkül nem lenne egész a tervbevett 
munkánk.

Megállapítást nyert, hogy tizfilléres órabérért dol-

A  keleti eredetű szakái! viselet 
mint a tisztelet és tekintély

adója.
Irta : Bevilaqua-Borsody Béla dr.

Mindnyájan tudjuk, hogy mindenki tisztelettel te
kint az öregekre, akik ősz, tisztes szakállat viselnek. Az 
egyházi művészet az Úristent hófehér szakállú, végtele
nül bölcs és végtelenül tiszteletet parancsoló öregnek 
ábrázolja. Szakállas aggastyánnak ábrázolják Szent Pé
ter apostolt is. Mindez a bibliai zsidóság ama ősi fe lfo
gása, mely a Szentirás keletkezése, illetőleg keresztény 
időszámításnak kezdete, azaz a kereszténység alapítása 
idején az idős embereket megillető tiszteletet a szakállvi- 
selésben látta. A  keleti zsidóság szemében máig az aggok 
szakálla jelenti a tiszteletet és a becsületet.

A z általánosan használt kifejezés: „becsületesen
őszült meg” , elsősorban az ősz szakádra vonatkozik. En
nek egyszerű az oka: az öreg emberek gyakran megkopa- 
szodnak vagyis a fejtető hajhagymái elsorvadnak, de a 
szakállt a legkésőbb vénségig is csak ritkán és kivételesen 
hull ki. Teljesen kopasz aggastyánoknak dús és hatalmas 
ősz szakálluk lehet: az öregség tisztességét tehát ez je
lenti.

Ugyanilyen becsületben van a szakáll a zsidóság
gal fa jilag rokon sémita arabsoknál is. Sejk arabul 
tekintélyes, idősebb, tehetséges, gyermekes embert je 
lent, nem mindig vén embert. Például egy hu
szonötéves ember, ha vagyonos avagy egyébként

goztatnak; ez a munkástársadalom kiuzsorázása egyfelől, 
a fogyasztó képtelenné tétele másfelől.^ Ezt^ az állapotot 
tűrni tovább nem szabad a kézművesek táborának. A  rom
lás keserveit érezzük valamennyien, ne várjuk meg, m ig 
gyorsabb iramot gyakorol  ̂ a kézműveseket erkölcsi és 
anyagi tekintetben rombolo ar-vész!

Amikor a veszélyt lokalizálni törekszünk, sorsunkat 
jobbra terelni kívánjuk nagy akciónkkal, álljunk meg egy 
pillanatra és gondolkozzunk!

A  kézművesek segédei, akik együtt termelnek, kar
öltve a mesterekkel, egy célért és érdekért produkál
nak hasznosat, szépet; ezeket az embereket nem szabad 
kizsákmányolni, ezekrőí érdem szerint történjen gondos
kodás! A  magunk javára tarifatörvényt követelünk, 
akkor a segédeink kiérdemelt munkabérét is ugyanúgy 
kell, hogy biztosítsuk és nem fognak rászorulni a mű
helyen kívüli tiltott munkavállalásra.

Viszont jusson eszébe minden kézmüvestársunknak, 
hogy a dolgozók társadalma képezi a túlsúlyt számarány
ban és fogyasztásképessége esetén állja a versenyt bár
mely osztálytársadalommal: ezeknek tudatában öngyilkos
ság lenne tőlünk a munkásbérek erőszakos csökkentése!

Ha a mesterek által vállalt munka csak a segédek 
megrövidítésével lehet olcsóbb, akkor azt nem szabad 
végrehajtani. Mi kézművesek a jól végzett munkánk sze
rény, de méltán kiérdemelt honoráriumért álltunk sorom
póihoz, hogy mint puritán emberek —  csupán —  lehes
sünk fogyasztóképesek. Nem szabad megfeledkezni segé
deinkről, akik osztályrészeseink, mert váltakozó szeren
csével hol lent, hol fen t! . . .

Alkalmat és módot adjunk a mai viszonyoknak meg
felelően, szervezetükön keresztül, kölcsönös megállapodás 
szerint a fizetésük rendszeresítésére, amely fizetési rend 
és osztály a gyakorlatban kötelező és mindkét fél részéről 
esetről-esetre tiszteletben tartandó.

A  kézművesek önköltségi árszabályánál nagyon fon
tos a segédek hivatalos fizetési skálájának fixirozása és 
ennek hiánya miatt nem is állítható össze a törvényes 
minimál tarifa, mert ha a munkabérek osztályok szerint

tekintélyes mesterember és ráadásul még tehetséges és fia  
is van : már sejk nevet kap. A  sejk szakállat hord. A  vén 
sejkek jelzője: „galambfehér szakállú vén sejk". A
mohamedán hitü araboknál a legnagyobb eskü az, mely 
Mohamednek, a Prófétának, a mohamedán vallás alapí
tójának szakállára történik: ,,Esküszöm a Próféta sza
kállára!” —  ez a mohamedán-arab és mohamedán-török 
legszentebb esküje. Mikor 1849 augusztus 20-án Kossuth 
Lajos Orsovénál török földre tért, a nemeslelkü fiatal 
szultán a nagyvezér jelenlétében Mohammed szakállára es
küdött meg, hogy a menekült magyar testvéreket nem 
adja ki Ausztriának.

Tudjuk, hogy a hithü zsidóság nem vágatja le szakál- 
lát. Ez is keleti eredetű szokás.

Viszont araboknál és törököknél egyaránt a legna
gyobb sértés a szakáll megsértése. A  legnagyobb sértések 
egyike például e z : „Köpök a szakálladba!” A  szakáll meg- 
rángatása kellemetes becsületsértés.

A  szakálPmegbecsülését a magyarok a törököktől vet
ték át. 1582-ben a Thökölyek voltak Késmárk várurai. I. 
Thököli István, Thököli Imre fejedelem nagyapja, Kés
márk városa érdemes tanácsával összekülönbözve, a város 
borvámján, azt izente a város polgárainak, hogyha paran
csainak nem engedelmeskednek, kitépeti szakállukat és 
megeteti velük. Sok más sértés között ez volt a legrettene
tesebb. A  polgárság a nádor, a király és az országgyűlés 
elé vitte ezt a sértést és igy a késmárki polgárok szakál
lárak becsülete országos dolog lett, annyival is inkább, 
mivel egyéb dolgokon is összezördülve, a polgári céhek 
fegyverre kaptak, ácsok szelcercével, kovácsok pöröllyel, a
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nem egységesek, akkor a tarifaosztályok egysége is 
megdőlt.

A z ipartestületi hivatalos minimál tarifa kategóriái 
függenek a segédek fizetési kategóriáitól és az azonosság 
elvén történik a tarifaszerkesztés.

Most már egy pillanatot sem késlekedhetünk, a va
sunk áttüzesedett és okkal-móddal rá kell, hogy verjünk, 
ha jó t akarunk!

Leghelyesebb lenne az idevonatkozó ankét újbóli ösz- 
szehivása és a különböző szakmák képviselői kész terve
ket hoznának magukkal, (melyeknek értelmét összegezvén, 
fix  megállapodás szerinti memorandum lenne szerkesz
tendő a kormány-hatósághoz cimezve, az egyetemes kéz- 
müvestársadalom jogos kívánságának a legszerényebb 
életstandardjának a biztosítására. Életstarulard! Leg
elemibb követelés és ennek biztosítása szerinti kalkuláció 
a minden értelmű fogyasztási cikkekre, kézmüvesék általi 
szolgáltatásra.

Ez a forgalom  önmagában egész, mert kitűzött cé
lunk elérése esetén biztosítva van a tisztességes minden
napi kenyér többszázezer kézmüvescsalád és segédeik 
részére, anélkül, hogy annak akár a fogyasztó, akár az 
állam hátrányát szenvedné!

Matematikai pontossággal kimutatható, hogy az 
állam részére mennyi anyagi és erkölcsi előnyt jelent az, 
ha többszázezer kézműves és segédeik részére biztosítva 
van az egészséges fogyasztóképesség erkölcsi alapokon.

Határozottan erkölcsi alapokon, mert amire mi célo
zunk: a kézműiparban a szertelen árrombolásnak gátat 
vetni, a közönségnek, a fogyasztónak nem hátránya, de 
előnye!

Előnyét jelenti, mert minőség és kidolgozás szerint 
fizet és vásárolhat, ezek pedig világosan feltüntetendők; 
csalás ki van zárva!

Az árrombolók a fogyasztók anyagi kárára és a tisz
tes kézművesek erkölcsi hátrányára selejtes anyagokból, 
prim itív módon készült árut hoztak forgalomba! Ez aztán 
olcsó áru (? ) .  Ez megengedhetetlen! Legyen rendes anyag
ból, jól készített áru, ami -valóban előnyös a fogyasztóra 
és a termelőre egyaránt.

Fel kell ébreszteni a fogyasztóknak szendergő bizal-

többiek —  a borbélyok és fördösök is —  ágyúval és puská
val mentek neki a kegyetlen sértést elkövető várur zsoldo
sainak.

A  törököknél a kivégzés előtt -bakó tépte ki a kivégzett 
szakállát. A  szakálltalan ifjú t nem vették komolyan, 
„pelyhedzö állu“ -nak nevezték azt, aki már a férfikorba 
lépett. A  fé r fivá  avatás vagyis a körülmetélés az arabok
nál és a törököknél mintegy 13— 14 éves korban történt, 
de csakis akkor, mikor már az ifjú  állán is férfiasságot 
jelentő első pihék megjelentek. A  régi görögöknél és ró
maiaknál a fé r fivé  avatáskor a szakáll első szőreit az iste
nek oltárán égették el.

Érdekes, hogy Európában legtovább a franciáknál élt 
a szakállviselés hagyománya. 1914-ben még a legfelső 
francia arisztokrácia fia i is hagyományos kötelességüknek 
tekintették a szakállviselést. A  higiénikus modern felfogás 
elsöpörte a szakállviselést is: az amerikai divat szakállta- 
lansága és bajusztalansága lett divat Európában. Igen 
ám, de nagyon kevesen tudják, hogy ez tulajdonképpen 
Amerika bennszülött őslakosságának, az indiánoknak di
vata. A z amerikai angol bevándorlók, a Jankee-k, még 
harminc évvel ezelőtt vagy borotvált bajuszt viseltek sza
kállal, vagy a jellegzetes, lefelé simított nagy angol ba
juszt viselték szakáll nélkül.

Első pillanatra hihetetlennek látszik, de való tény, 
hogy a mai szakálltalan, bajusztalan viselet —  mely tu
lajdonképpen a háború után lett általános „amerikai" di
vattá: indián viselet. A yazz az amerikai néger rabszol
gák utódainak zenéje. Csupasz állunk indián viselet. A  réz- 
bőrüek és a fekete négerek igy hódítják meg Európát.

mát a termelőkkel szemben a gyakorlatban, de nem a 
szertelen számú ízléstelen, hazug reklámmal, amelyet már 
a közönség nem is figyel, inkább gyűlöl! Komolyság, ge
rincesség, egyenesség, legyenek a cégek irányelvei úgy 
kifelé, mint befelé . . .  Ne tűrjön és ne gyakoroljon a 
kézműves üzemében szabálytalanságot sem a fogyasztói
val szemben, sem a segédeivel szemben: akkor meglesz a 
bizalom a közönség részéről és ha már meggyőződött 
arról, hogy az egyik fogyasztó a másik rovására előnyö
ket nem élvezhet, (ami sajnos, a fodrásziparban nagyon 
dívik) megnyugszik a „P r ix  Fix"-ben.

A  létesitendő uj rendszer erkölcsi biztonságára fe l
ügyel az ipartestületi szék. Ebben megnyugszanak majd 
a hatóságok is, amennyiben tudatában vannak, hogy az 
ipartestületi szék tisztére abszolút reátermett, karakteres 
kézműveseket választanak, akik nem tévesztik a közérde
ket szolgálni és pártatlanul Ítélkezik, ha kell fogyasztó, 
vagy termelő között.

A  kormányhatóság ilyen elgondolása teremtette meg 
az ipartestületi széket, éppen ezért legyünk vigyázok az 
adott erkölcsi javakkal. Vissza ne éljünk véletlenül!

Mindezek dacára ajánljuk tanulmányozni az uj alap
szabályokat, mert fontos ezekkel tisztában lenni minden 
kézmüvestársnak. Jó eszmékre vezethet és azokon keresz
tül erkölcsi és anyagi előnyeink származhatnak, okkal- 
móddal! . . .  Az Újpestiek.

Egy kis bessz ám olás.
1932 junius 1-én ismét átvettem az Ipartestület 

gazdai tisztségét. Mondhatom, rettenetes állapotban vol
tak az összes hivatalos helyiségek. Főgondom az volt, 
hogyan lehetne mégis rendbehozni mindent, hogy ne 
kelljen szégyenkezni, ha esetleg egy idegen betéved az 
Ipar testületbe.

Az 1932. évi költségvetésben nem lett gondoskodva a 
hivatalos helyiségek rendbehozatalának költségéről. Az 
akkori vezetőségnek nem volt erre pénze, mert a nagy 
személyi fizetések felemésztették nagy részét az Ipartes
tület jövedelmének. Dacára annak, hogy az 1932. évi költ
ségvetés még a mai napra is irányadó, jelenlegi vezető
ségnek első dolga az volt, hogy 1932 junius hóban az ösz- 
szes fizetéseket az egész vonalon leszállítsa, ami körül
belül 2800 pengőt tesz ki egy év alatt és ezzel az ösz- 
szeggel hoztuk teljesen rendbe az összes helyiségeket és 
beszereztünk minden hiányzó dolgot, úgy, hogy most 
bárki is járhat az Ipartestületbe, a legnagyobb rend és 
tisztaság uralkodik.

A festés és mázolás 839, asztalosmunka 400, szere
lés 212, különféle uj felszerelések 1332 pengő, összesen 
2783 pengőt tesznek ki. Ezt a kis kimutatást csak azért 
kellett hozni, hogy a kartársak lássák, miszerint a volt 
vezetőségből keletkezett ellenzéki vezérek milyen üres 
frázisokkal fú jják tele a fővárost.

F rid rich  Ferenc.

ID E  F I G Y E L J E N  !
Kölnt viz, 50 százalékos, literje —  —  —  —  —  P 4.—
KVnl víz, 00 százalékos, bármely Illatban —  —  —• P 5.—■
Folyékony brillantin —  —  —  —  —  —  —  P 2.20
Pióola .1 —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  P 2.—
Kristályos brillantin —  —  —  —  —  —  —  P 2.50
Tapadás brillantin —  —  —  —  —  —  —  —  P 3.20
Shampoon, illatos —  —  —  —  —  —  —  — P 2.20
Púder —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  p 1.00

Kérjen árjegyzéket!
BfcP Szállítás utánvét mellett, 3 százalék engedménnyel,

i 15 pengős rendelés esetén franko szállít:
Uj P A R F Ü M É R I A  M E R I D A

Budapest, VI., Nagymező-utca 47. 1. 7. Tel. 23*̂ 9—93

Iparos! Ne dolgoztass kontárral, ne vásárolj
közüzemnél, mert iparostársadat károsítod!
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I gazságot!
Kedves Metzler barátom!

Legutóbb általad kiadott körleveledre engedd meg 
nékem, hogy én is hozzászóljak.

Előre kell bocsátanom azt, hogy távol áll tőlem sze
mélyed megbántása, előttem csakis az iparunk békéjének a 
visszaállítása és a való tények nyilvánosságra hozatala 
a cél.

A múlt vezetőségben, melyben te is helyet foglaltál, 
érte el tetőpontját a tiszteletdijak fénykora. Sőt még külön 
karácsonyi segélyre is tellett. Jelenben pedig a helyzet az 
volt, hogy mindenki leredukált tiszteletdijért látt’a el ne
héz és fárasztó munkáját.

Ismerve gondolatmenetedet, engedd meg, hogy velem 
együtt sok-sok kartársam nevében előre is tiltakozzam 
azon gondolatok ellen, hogy egésznapos jegyzői hivatal 
mentesítse és lássa el a vezetőség, illetve az elnökség lelki- 
ismeretes munkáját. Semmi körülmények között sem mehet 
ebbe egy iparát szerető kollégám sem, hogy a jegyzői hi
vatal irányítsa sorsunkat. Oda, barátom, nem elég a szel
lemi tudás, ahhoz nagy sz ív  is kell. A zt pedig egyikünk 
sem kívánhatja attól a hivatalnoktól, hogy az ipartörvény 
paragrafusain kívül szívvel, lélekkel s ha kell, könyökkel 
harcolja ki azt a csekélységet, amit a köz javára ki lehet 
verekedni. Az én elgondolásom ebben a kérdésben az 
aranyközéput: Mindenkit megbecsülni, aki a köz javáért 
dolgozik.

Itt  kell, hogy példakép említsem meg éppen a te 
esetedet, ismervén a te nagy agitálásod és rátermettséged, 
rajta voltam, hogy te kerüljél a Mester Szövetség alelnöki 
székébe, ahol alkalmad volt, tiszteletdij nélkül, dolgozni és 
tudásod a köz javára kamatoztatni. Sajnos, pillanatnyi 
fellángolásod csak szalmalángnak bizonyult és te hamaro
san elhagytad a tiszteletdij nélküli tiszteletbeli pozíciódat.

Körleveledben egy nagyon fontos és fá jó pontot is 
felelevenítesz, ez pedig a két testület egyesítése. Okolva 
benne a jelenlegi vezetőséget, ez részedről a legrosszabb 
indulat, melyet vissza kell utasítanom és a nagy nyilvá
nosság elé kell, hogy hozzam azt, hogy mi, vagyis Fodor 
Imre kezdeményezésére Metzler Béla, Szalay Imre, Sarok 
Lajos, Lengyel Sándor és szerény személyem, az Ipartes
tület megkerülésével, tudni kívántuk azt, hogy mi az oka 
annak, hogy még mindig két fodrászipartestület van. 
Szalay Imre barátomat kértük fel, hogy járjon el ebben 
az ügyben Vágó Viktor urnái, a . nőifodrásztestület elnö
kénél. És te magad is jelenvoltál abban a füstös kis korcs
mában, ahol szivszorongva vártuk a választ. Annak da
cára, hogy mi mindent megígértünk és elgondolásunkban 
a személyek játszották a legkisebb szerepet és csakis 
iparunk szeretete, a köz jóléte és tehermentesítése volt a

cél. A  válasz mereven elutasító volt. A  fentiek előre
bocsátásával elvártam volna tőled, hogy te, aki mindent 
tudtál e dologról, nem veted ezt is a jelenlegi vezetőség 
hibájául fel. Ők mindent megtettek és tesznek, hogy a két 
testvér újra kéz a kézben segítse egymást. Ha látni fogom 
azt, hogy testületünk vezetősége már nem a köz javáért 
küzd teljes erejével, én magam is az elsők között leszek, 
aki „követ" dob reájuk.

Ami pedig szavaid szerint a szennykonkurrenciát 
illeti, elsősorban tedd felelőssé azokat, akik ott álltak a 
gáton, midőn elindult ez az aradat, mert akkoi meg lett 
volna mód arra, hogy gátat emeljenek a hullámok elé. 
Mert nem mind sírásója a fodrásziparnak az, aki kény
szerhelyzetében követte a kisebbjüket. Most azonban újra 
mód adódik arra, hogy visszaállíttassák a kari tisztesség 
és minden megmaradt erőnkkel azon kell, hogy legyünk, 
hogy úgy legyen. Hogy, sajnos, ez még nem történhetett 
meg, az sem a vezetőségen múlott, hanem azokon az ura
kon, akik az uj alapszabályokat megfelebbezték. Csak 
azért, hogy lássák azt, hogy ők is itt vannak még, nem 
törődve azzal, hogy minden pillanat, amely a testületi 
szék felállítását késlelteti, óriási károkat okoz vele a sze
rencsétlen, porba sújtott iparunknak.

Befejezésül engedd meg még, hogy a vasárnapi mun
kaszüneti aggályaidra is válaszoljak. Nem láttam még 
olyan törhetetlen kitartással dolgozni vezetőséget, mint 
teszi ezt a jelenlegi, de sajnos, minden eredmény nélkül. 
S te, aki csak gyerekcipőben jársz, velem együtt, a régi 
harcosok mellett, be kell, hogy lássuk azt, hogy nem ra j
tuk múlott.

Ne haragudj, kedves barátom, hogy az igazság igy 
kikivánkozott belőlem, de azt is hidd el nekem, hogy nin
csen semmiféle tiszteletdijam és nem is sajnálom attól, 
akinek van, de még a helyükre sem pályázom.

Ellenben azt megígérhetem neked, ha a felállítandó 
testületi szék kellő energiával látja el magasztos feladatát, 
úgy hamarosan minden megváltozik és még szivárvány 
jöttét is remélhetjük a fodrászipar sötét egén.

Szeretettel üdvözöl 
Portscher Lajos.

Nincs többé tyúkszem !
Törv. védve 57.138. sz.

„Rikó“ tyukszemirtó cseppek, egy uj csodáshatásu szer, 
amely már egyszeri használat után megszünteti a fájdalmat, 
és néhány napi kezelés után végleg megszünteti a tyuk 
szemet, a bőrkérget és a szemölcsöt. Viszonteladási ár egy 
üveg 60 fillér. Kapható Ángyán Béla, Rákóczl-ut 40 vagy a 

készítőnél Czézner M., fodrász, VII., Peterdy-utca 39.

*Horvát1í-féie fodrászfía6átoü
árban, formában, minőségben

Férfi és női fehér, la. köpperböl................................. P 5.50
Príma 12-es patraszból ......................................... P 6.50
Fodrászkabát fekete klottból............................... — P 5.50

Vidékre utánvét mellett, postai szállítás.
Tegyen egy pröbarenáelést.
HORVÁTH ANTAL, VIII., Népszinház-u. 23. 
I. emelet 2. Telefon szám: 41— 0— 83.

R e n d e l é s n é l  a  h á th o ssz  é s  m e llb ő s é g  m érete  k ö z l e n d ő .
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Nagyobb fegyelm ei!
Szakmánk életében úgy belső, mint külső megnyilat

kozásaiban teljesen kiveszett a fegyelem, amit pedig 
egy ilyen nagy iparközösség sohasem nélkülözhet. Most, 
amikor iparunk legválságosabb óráit éli, épen most lenné 
szükség legjobban az összetartásra és szakmai életünk fe 
gyelmezettségére. Eszméljünk már rá, hogy a személyi 
ellenségeskedések kora 'lejárt, félre a széthúzással és ipa
runk megmentése érdekében fogjunk össze és tömörül
jünk egy táborba!

Ha ezt nem tesszük, rövidesen bekövetkezik iparunk
nak a mainál m ég mélyebb színvonalra való sülyedése, 
ami mindenkire egyforma következményekkel jár. H ív
janak össze sürgősen egy nagy értekezletet, ahol a ré
gebbi nézeteltéréseket megértő baráti alapon elsimíthat
ják, bocsássanak meg egymásnak, azután jöjjön a tisz
togató munka.

A  szétbomlott szakmai élet rossz hatása már mutat
kozik a segédi kar életfelfogásán is. Ha valakinél sze
mély zetváltozás vau, valóságos kálváriajárás után tud 
csak megTfelelő embert kapni és csak akkor lehet látni, 
hogy mennyire meglazult a fegyelem. Erről csak az győ
ződhet meg, aki mindenkor .igyekezett egy kulturált Íz
lésű üzlet nívóját megőrizni. Hogy ez mennyire igaz, élén
ken bizonyítja a következő eset:

Valaki munkára jelentkezik és akkor lép be az üz
letbe, amikor a főnök éfpen el van foglalva és az nem ér 
rá hellyel megkínálni. Ahelyett, hogy az ajánlkozó sze
rényen állva várná meg, amig a főnök elkészül, szép ké
nyelmesen^ helyet foglal és sietve előre nyújtja a kezét, 
mielőtt még odaérne hozzá a leendő munkaadója. Termé
szetesen az ember rögtön levonja a konzekvenciákat, mert 
köztudomású, hogy ha valaki kér valamit, annak kell be
várni, amig neki nyújtanak kezet. Baráti körben termé
szetesen az előzékenyebb nyújt előbb kezet, de ez merő
ben ellenkező eset az előbbivel szemben.

Vannak olyanok, akik úgy ülnek le a székbe, ha 
nincs munka, hogy az már nem is ülés, hanem fekvés. 
Munkaközben hátramenni a félben hagyott cigarettából 
ogy-egy stukkót szívni, vagy órák hosszat az üzlet ajta
jában álldogálni, mind-mind olyan szomorú jelenségek 
és annyira rossz fényt vetnek iparunkra, hogy haladék
talanul ki kell pusztítani és a legerélyesebb eszközökkel 
kiirtani az ilyen, vagy hasonló modortalan szokásokat.

Azelőtt ez nem létezett, csak amióta a sok hadi
iparos betolakodott közénk, akik nem tanulták a szak
mát, azóta lazultak úgy meg az enkölcsök. Ezek biztosan 
eltűrik az milyen viselkedést, ami ellen a mi jóizlésiink a 
legerélyesebben tiltakozik.

Üzletzáráskor, ha az ember körülnéz, meglepetten ta
pasztalja, hogy úgyszólván ki van fosztva az üzlete, mert 
minden alkalmazott viszi a szerszámját, de nem csak a 
sajátját, hanem másét is. Ha ezt ennyiben hagyjuk, egy
szer majd a tükröket is elcipelik magukkal. Már nem
csak este, hanem reggel és délben is dolgoznak alkalma
zottaink a saját szakállukra.

Reggel, ha kinéz az ember az ablakon, különösen, ha 
udvari lakása van, akkor látja, hogy egyes alkalmazottak, 
hogyan állnak az ajtókban és hogyan csengetik fel a mi 
vendégeinket, s mire az üzletbe jönnek, fáradtan ülnek 
le a székre. A  főnök pedig, ha azt akarja, hogy az üzlet 
tiszta legyen, hát takarítson egyedül.

Felkérem szaktársaimat, ne tűrjék ezeket az állapo
tokat és tartsanak üzleteikben példás fegyelmet és hoz
zuk vissza a békeévek tiszta szellemét. A  mai szomorú és 
áldatlan állapotok az amúgy is sok bajunk mellett vég
leg lezüllesztik az ipart, ha rövidesen nem vetünk véget 
a háború és forradalom után meghonosodott felületes és 
Ízléseién viselkedésnek. Mangoi Milclós.

Iparos! Ne dolgoztass kontárral, ne vásárolj
közüzemnél, mert iparostársadat károsítod!

A z  Országos Afesíerszöre/ség 
fja jóU irúnd íu lúsa

A Mesterszövetség julius 16-án hajókirándulást ren
dezett Dunaföldvárra, amelyben szaktársamk óriási szám
ban vettek részt.

Az eddigi összes kirándulások eltörpülnek ennek a 
kolosszális arányban és mesteri ügyességgel megrendezett 
hajókirándulás mögött, amelynek minden résztvevője csak 
dicsérettel emlékezhetik meg a lefolyt kellemes időről. An
nak dacára, hogy hazafelé való útjában a vihar kissé 
megzavarta az előirt programmot.

Az elindulás és a hajó futása Dunaföldvár felé, a meg
rendezett válogatottabbnál válogatottabb szórakozások, 
ezerféle mulatság és móka nagyszerű élvezetet nyújtott a 
közönségnek és a rendezés, amelyben Hangya Márton el
nökkel és Grosch Miklós alelnökkel élén a válogatott ren
dezői gárda a legnagyszerűbben buzgó'lkodott, semmiféle 
kívánni valót nem hagyott maga után.

A  műsor kiemelkedő száma volt lapunk főmunka
társa, Bak István fővárosi ipariskolai tanárnak a hajó 
rádióján leadott beszédje, amelyet alább egész terjedel
mében közlünk.

Hölgyeim és U raim !
Ha végig tekintek Önökön, hölgyeim és uraim, öröm

mel kell megállapítanom: kivételesen ma egy véleményen 
vagyunk. Ma szórakozni akarunk.

A  kirándulás lélektani célja az iskola padjától az élet 
padjáig, kicsiny kortól a felnőtt korig mindenütt: köze
lebb hozni az embereket egymáshoz, az ellentéteket el
simítani, közös nevezőre hozni a gyűlölet által elválasz
tott egyedeket, —  szóval, a megértés, a kölcsönös meg
becsülés ápolása.

Mert ha valaha, úgy a mai szerencsétlen magyar 
sorsban mindnyájunk közös érdeke a békés Összhang, a 
kari szolidaritás megalapozása, felépítése minél előbb, 
egyéni lemondással és önzetlenséggel.

Telefon: 
Aut. 

1 5 4 - 4 7 .  3
rr

FEHÉRNEMŰ K0LCS0NZ0 
VÁLLALAT

VI., Dessewffy-u. 26. sjk.

S p e ciá lisa n  g y á rto tt

luxus kivitelű kölcsön 
fehérnemüek.
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De a felszólalásomnak más direktívája is van. Mint 
ip. tan. isk. tanárnak célom a mestereket közelebb hozni 
az iskolához, mert hiszen nekünk is —  tanügyi emberek
nek —  Önökhöz hasonlóan az a célunk, hogy mennél na
gyobb tudással és intelligenciával rendelkező iparosgene
rációt adjunk hazánknak.

Mert nemcsak a szellemi pályákon, de az ipari, tech
nikai pályákon is a tudás nagy hatalom.

Célom a munkaadók ellenszenvét, —  mely többnyire 
a félreismerés alapja —  az iskolával szemben eliminálni, 
de legalább is lokalizálni.

Az iskola és a műhely célja közös. Ha pedig ter
veink, direktíváink azonosak, nem lehet válaszfal kö
zöttünk.

Realizáljuk tehát a jövőre nézve a mai kirándulá
sunk önként kínálkozó adottságát a kölcsönös megértés, 
egymást támogató, kari szolidaritás kiépítésében.

Szűnjön meg az ellentét a műhely és az iskola kö
zött, szűnjön meg a hadiállapot a munkaadók részéről a 
tanárokkal szemben —  hiszen mi ip. isk. tanárok mindig 
meleg, baráti kézszoritással közeledünk Önökhöz.

Ha pedig e mentalitásokat e kirándulásunkkal is erő
sítjük, mélyítjük őszinte lélekkel, baráti szóval, önzetlen
séggel, talán néha lemondás árán is, akkor e kirándulás
nak a szórakozáson kívül megvolt az erkölcsi értéke is.

E meggyőződésemben köszöntőm meleg kézszoritás
sal Önöket.

Dunaföldvárra megérkezve, a hajó egész közönsége 
a hősök emlékszobrához vonult, amelyet megkoszorúztak, 
ahol Hangya Márton a következő beszédet mondotta:

—  Honfitársaim, azok emlékére van itt a szobor, 
akik a honi földért, hazájukért, mindnyájunkért áldozták 
fel életüket. Ezeknek a hősöknek emlékét megtisztelni jö t
tünk mi ide a messze fővárosból, akik a hon minden rögét 
szeretjük és imádjuk és akik mindannyian azért halni,

életünket feláldozni minden pillanatban készek vagyunk. 
Dicső a hősök emléke, alázattal, szeretettel és tisztelettel 
borulunk le előttük és hazafias szivünk legmélyéről kiált-, 
juk: Áldott legyen az ő emlékük!

Utána Róth Gyula mondotta a következő hangzatos 
beszédet:

—  Tisztelt Polgártársak! Idejöttünk, hogy áldozzunk 
a dunaföldvári hősök emlékének. Amikor ezt tesszük, 
Kossuth apánk mondásával élünk: „Meghajlok a nemzet 
nagysága előtt". íg y  hajiunk mi is meg a ti emléketeknél. 
T i mégsem haltatok meg hiába, mert amint a nagy Ber
csényi Miklós Rákóczi fejedelemhez üzente: „hogy Tokaj 
alatt érik már a szőlő", úgy érik már a revízió kérdése is. 
Egy olyan nagy nemzet, mint Anglia és annak egyik 
dicsőséges fia, aki nem más, mint Rothermere lord, aki 
a legelső volt, aki észrevette a velünk szemben elkövetett 
igazságtalanságot. Ma már ott állunk, hogy ennek a nagy 
nemzetnek több, mint száz képviselője aláírta a revízió 
szükségességét, igy tehát már nekünk is kezd derengeni. 
Ebben a reményben búcsúzunk tőletek dicső Hősök, 
„Magyarország nem volt, hanem lesz!“ ? és eljövend az 
idő, mikor Nagymagyarország népe a ti dicsőségteket 
fogja hirdetni a Kárpátoktól az Adriáig. Adja  Isten, hogy 
úgy legyen!

A  hősöknél való tisztelgés után a dunaföldvári szak
osztály elnöke üdvözölte a kirándulókat és a kirándulók 
társasebédre vonultak. Megtekintették a várost és este 
5 órakor már a hajón folytatták a társas szórakozásokat. 
Ennek keretében feltűnést keltett a szépségverseny, amely
nek első diját és a Miss Figaro címet egy bájos budapesti 
üde urileány, Illyés Tériké, egyik tragikus körülmények 
között elhunyt szaktársunk árvája nyerte. A  győztest nagy 
ovációban részesítették. É jje l futott be a hajó a fővárosba, 
ahol a résztvevők egy pompásan eltöltött kirándulás emlé
kével széledtek szét. W. J.

1933 január— junius.

Bevétel: 7. évnegy. I I .  évnegy. összesen Kiadás: 7. évnegy. 77. évnegy. összesen
Beirátási díjból 1.525.50 1.866.— 3.391.50 Segélyezésekre 2.177.43 2.115.91 4.293.34
Tagsági díjból 2.607.59 3.901.73 6.509.32 Tisztviselők fizetésére 1.782.21 1.782.66 3.564.87
Tanoncszerződésből 300.— 261.— 561.— Szakiskolára 453.19 495.36 948.55
Tanonczszabadulásból 349.— 345.— 694.— Szaklapra 1.773.67 1.897.28 3.670.95
Kamatból 27.32 27.32 írószerekre és nyomtat-
Szakiskolából 1.355.— 305.50 1.660.50 ványokra 123.85 194.98 318.83
Lakbérekből (Segélyalap) 3.117.41 3.050.21 6.167.62 Fűtésre és világitásra 299.83 157.92 457.75
Takarékkivételből 810.31 187.08 997.39 Előfizetésekre és adomá-
Szaki aipiból 1.176.41 1.306.36 2.482.77 nyokra 201.37 161.58 362.95
Különfélékből 675.08 130.— 805.08 Takarékbetét 214.22 1.713.70 1.927.92
Pótd Íjakból 1.086.52 515.50 1.602.02 Kamat 2.465.66 2.465.66összesen 13.030.14 11.868.38 24.898.52 Berendezés 32.50 85.— 117.50
Pénztári maradvány 1932 december 31. 629.14 Tiszteleté ij 833__ 945 1 778

Házfenntartás 1.085.33 1.128.85 2.214.18
Törlesztéses kölcsön 200.— 200.—
Különfélékre 829.99 804.53 1.634.52
Összesen 12.472.25 11.482.77 23.955.02

........ Pénztári maradvány 1933 junius 30 - 1.572.64
Egyenleg 25.527.66 Egyenleg 25.527.66*

Budapest, 1933 junius 30.

Megvizsgáltuk és helyesnek találtuk:
Rabong János 

pénztáros
Hufnagel Henrik  

számvizsgáló
Molnár Gyula 

könyvelő
Mangol Miklós Róth S. Gyula

1 Nagy István-féie borotvák, ollólc, Javításokat pontosan 1
1 V., Sziget-utca 15/b.

ondolálévasak eszközlök. §
a  legjobbak! Speciális vas köszörülése I 

párja P  2.80. ||
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A  M agyar Borbély- és Fodrász
mesterek Országos Szövetsége

Újjáéledő országos szövetségünk, közös érdekű cél
jainak megvalositasáert folytatott küzdelmének sikeres 
viteléhez szükséges anyagi eszközök részbeni előterjesz
tése céljából rendezett „Filléres dunaföldvári hajókirán
dulása —  amelyről e lap más oldalán Wéber szerkesztő 
ur bővebben it a legteljesebb anyagi és erkölcsi sikert 
aratta.

A  nem várt sikert, a vigalmibizottság fáradhatatlan 
es a legnagyobb elismerésreméltó munkálkodásán kívül az 
p ' c é g e k  amelyeknek névsorát e számban szintén 
közöljük —  szép ajándéktárgyaikkal segítették elő, 
miért is nekik ezúttal ismét köszönetünket fejezzük ki és 
felhívjuk tagjainkat, kedves mestertársainkat, hogy meg- 
1 endeléseikkel őket támogatni, megtisztelni szívesked
jenek.

A z anyaginál is nagyobb volt azonban az erkölcsi 
siker. Ez igazolja országos szövetségünk életképességét, 
7 “ megmutatta, hogy szövetségünk, az egyesek részéről 
érezhető ellenszenv, vagy talán csak közöny ellenére is, 
sziv-lélek munkájával oly eredményekre képes, amelyeket 
el kell ismerni és amelyeket lebecsülni nem lehet. H ívá
sunkra oly tömeg jelentkezett, hogy kb. 1200 jegyigény
lést kellett visszautasítanunk. Sajnálatunkat fejezzük ki 
ezért azon mestertársainknak, akik —  bár szerettek volna 
jönni de késői jelentkezésük miatt már nem jöhettek, 
minthogy az összes jegyek elővételben elkeltek.

Reméljük, hogy e közös munkánk sikere, sok této
vázó mestertársunkat fog hozzánk csatlakoztatni.

Örömmel közöljük, hogy vidéki mestertársaink ön
tudatos felismerésében az egytáborban való tömörülés 
szükségességének, mind tömegesebben jelentkeznek or
szágos szövetségünk zászlója alá. Különösen ki kell emel
nünk az egri és a dunaföldvári szakosztályokat, melyek
nek tagjai közül, mintegy 80— 90 százalékban léptek be 
országos szövetségünkbe.

Alapszabályaink értelmében a választmány által fe l
vett tag iáink névsorát tudomásulvétel végett a „Fodrász 
Ú jság" egyes számaiban fogjuk folytatólagosan közzé
tenni.

A Magyar Borbély és Fodrászniesterek Szövetségének vá
lasztmánya a következőket vette fel tagokul: Eger: Sehel Gyula, 
Vllmeg Ferenc, Szentpétery János, Magda Lajos, Bárdos, András, 
Cselkó Sándor, Chochola Jenő, Saári Gyula, Bocskó Miklós, 
Szemán János, Forgács László, Csics Zoltán, Zsigmondi Jó
zsef, Vass Gyula, Brusincky Mihály, Halasi János, Feudt Má
tyás, özv. Grünberger Balázsné, Bartos Jenő, Rabcsoszt Sán
dor, Magda Miklós, Martinetz Antal, Meisner Aladár. Duna- 
földvár: Hujber Gyula, Aszter János, Bénák János, Rákász 
Ferenc, Ferenc Lajos, Tóth Mihály Welisch Lajos, Bognár Jó
zsef, Mess Gyula, Csizmadia Ferenc. A többiek névsorát a kö
vetkező számban közöljük.

Felhívjuk budapesti mestertársainkat, hogy a kerü
leti alosztályok újjáalakulása, illetve megalakulása céljá
ból kerületenként alakulógyülést összehívni, annak idő
pontját közipontunkkal egy levelezőlapon közölni és a gyű
lésen az uj tisztikart megválasztani szíveskedjenek. A  
kerületi alosztály tisztikara: 1 elnök, 1 jegyző, 1 pénz
táros, 1 ellenőr. Az alosztály elnöke és 1— 1 választott pót
tag képviselik az alosztályt a körzet központjában, mint 
körzeti választmányi tagok. Szeretnék, ha szeptember kö
zepéig minden egyes kerületi alosztály megalakulna és az 
uj tisztikar névsorát szövetségünk központjába beküldené.

Igyekezzünk, hogy minél előbb megszervezzük ön
magunkat, mert a közeljövőben már teljes erővel egysége
sen kell megvívnunk szakmánk jövőjéért, létéért a harcot.

M e g h í v ó .
A  Fodrászmesterek Országos Szövetségének 

III. kér. alosztálya folyó évi augusztus hó 13-án, 
vasárnap, a római Dunaparton, Ziegler Károly ven
déglőjében —  a szaktársi összetartás érzésének 
ápolása céljából —  snapszliversennyel és tombolá
val egybekötött egésznapos

kerti mulatságot
rendez és arra ezúton az összes szaktársakat, b. 
családtagjaikkal és vendégeikkel együtt szeretet
tel meghívja.

Ennivalót mindenki magával hozhat, vagy 
pedig a helyszínen rendelhet. Halászlé 1.—  P, rán
tott hal 1.20 P.

Ziegler vendéglője megközelíthető: Újpestről,
illetve a pesti oldalról: az újpesti összekötő vasúti 
hídon át kb. 10 perc alatt gyalog; Budáról: Hév. a 
Pálffy-térről Aquincumig és onnan autóbusszal, 
vagy 15 perc alatt gyalog.

A  B u d a p e sti B o rb é ly - és Fo d rá szn ie s te re k  
Beteges egfélyző és T  em etkezési S e g é ly  egyle t

k ö z le m é n y  e i,

A budapesti borbély-fodrászmesterek betegscgélyző és temet
kezési segélyegyletének vezetősége értesíti összes tagjait, hogy 
tagtársaink, özv. Szelő-czey Dénesné (V ili. k.) julius 24-ön 57 
éves korában és Balázs Lajosné (VI k.) julius 24-én 57 éves 
korában elhunytak. Temetésük 16-án a kerepes! temető halottas- 
házából, illetve 26-án az uj köztemető halottasházából, mind
két alkalommal egyleti zászlónk kivonulása mellett ment végbe. 
E halálesetekkel a temetési pótlások 147—148. esetei váltak 
esedékessé Schrőder János pénzbeszedőnk utján, vagy a Köz
pontban minden kedden este 6—9 óra között és kérjük tag
társainkat, hogy e befizetéseket pontosan teljesíteni szívesked
jenek, nehogy a kifizetések -késedelmet szenvedjenek.

Köszönetnyilvánítás. Mindazok, akik szeretett férjem el
hunytéval részvétükkel gyászomban vigasztaltak, fogadják há
lás köszönetemel;. Egyúttal nem mulaszthatom el elismerni, 
hogy 600 pengő temetkezési segélyt a Temetkezési Egylettől fel
vettem. Budapest, 1933. julius 31. Özv. Kulin Péterné.

Köszönetnyilvánítás. Mindazok, akik szeretett édesanyám 
el'liunytával részvétükkel gyászomban vigasztaltak, fogadják 
hálás köszönetemet. Egyúttal nem mulaszthatom el elismerni, 
hogy 700 pengő temetkezési segélyt a Temetkezési Egylettől fel
vettem. Dr. Szelőczey megbízásából Földes János.

Köszönetnyilvánitás. Mindazok, akik szeretett édesanyám 
elhunytéval rsézvétiikkel gyászomban vigasztaltak, fogadják 
hálás köszönetemet. Egyúttal nem mulaszthatom el elismerni, 
hogy 600 pengő temetkezési segélyt a Temetkezési Egylettől fel
vettem. Budapest, 1933. julius hó 26. Ifj. Balázs Lajos.

Iparos! Ne dolgoztass kontárral, ne vásárolj
közüzemnél, mert iparostársadat károsítod!

9
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HÍREK.
Fontos értesítés a két ipartestület egyesítése és 

beiratkozási dij tárgyában. Az IP O K  a napokban közös 
értekezletre hívta meg a két ipartestületet az egyesítés 
ás a beiratkozási díj érdekében. Az egyesítés mellett egy
hangúlag állást foglaltak az urifodrászipartestiilet meg
bízottai, ellenben a nöifodrásziparteslület megbízottai az 
egyesítés ellen foglaltak állást. Szóval ez a tárgyalás 
eredmény nélkül maradt, de valószínűleg folytatása lesz.

A másik kérdésben a két testület között a követ
kező megállapodás jö tt létre: Minden urifodrász, aki
női fodrászattal is foglalkozik, a második ipartestületbe 
való beiratkozáskor nem UO pengőt, hanem csak 10 
pengő beiratkozási dijat fizet. Ha vannak olyan szak- 
társaink, akik ennél többet fizettek, azoknak a többletet 
a tagdijakban leszámítják. Az alaptagdij mindkét tes
tületnél 16 pengő évente. Minden urifodrász nöihajat 
vághat, de ha üzletében nőifodrástzberendezése van, vagy 
bárminő formában az üzletiajtó elé kiírja, hogy női- 
fodrász vagy nőifodrászattal foglalkozik, az köteles tag 
lenni a nőifodrászipartestületben is.

Iparos! Ne dolgoztass kontárnál. Az ország Iparosai tele 
vannak panasszal. Elviselhetetlen az élet, nem tudják meg
élhetésüket biztosítani. Keresik az okokat. Közüzemek meg
szüntetését, a közterhek elviselhetőbbé tételét sürgetik. Kíván
ják a kontárkérdés rendezését. Sürgetik — és joggal — a 
kontárok üldözését és szigorú megbüntetését. Magyarországon a 
kézmüvesipar -képesítéshez van kötve. A képesített iparos kell, 
hogy ipartestületének tagja legyen, közterheket fizetnie kell. 
Adó, OTI, forgalmi adó, mind drágítja termelési költségeit. A 
kontár ezt mind nem fizeti. A képesitett Iparos felel a munka 
jóságáért, szavatol annak tartósságáért. A kontár elvállalja a 
munkát, felveszi a munkabért és odébb áll. Nincs állandó lak
helye, nincs műhelye, ha munkája nem jó, nem található. Nincs, 
ki kárainkat megfizesse. És mégis tele vannak munkával, mig 
mi képesített iparosok tele üzleti költségekkel, régi jó üzleti 
hírnevünkkel nem tudunk munkát kapni. Miért? Mert az ország, 
de különösen a főváros lakosai a rossz gazdasági viszonyok 
folytán csak az olcsót, a kevés pénzért dolgozó iparost keresik. 
A főváros lakosainak tekintélyes része azonban az iparos. Tud
juk és állítjuk, hogy iparostestvéreink, kik saját szakmájuk 
ülésein hangosan panaszkodnak, 'hogy a kontárok miatt nem 
tudnak megélni, kiknek szigorú megbüntetését kérik, kik saját 
szakmájukba belekontárkodnak. Mikor saját maguknak valami 
munkára szükségük van, sietnek a kontárhoz, ki kevesebb 
pénzért készíti el a rendelését, mint a képesített iparos. Örül
nek, hogy olcsón jutnak a munkához s nem törődnek, hogy más 
szakmabeli iparost tönkre tesznek. Tönkretettek egy adó
alanyt, de tönkretettek egy vevőt, ki kereset nélkül képtelen 
viszont nála dolgoztatni. Iparostestvéreink, jegyezzétek meg 
magatoknak, ami nektek rossz, másnak is rossz. Ha azt akar
játok, hogy munkátok legyen, úgy elsősorban ti támogassátok

i pa rostest vérei I eket. Nem elég a gyűlések tartása, nem elég a 
folytonos panaszkodás, hanem legyen minden becsületes iparos 
első szent kötelessége, hogy rendeléseivel képesített iparost ke
ressen fel. Ha majd ml iparosok egymás iránti kötelességünk
nek eleget teszünk, úgy gyülésezhetiink, tovább panaszkodha
tunk, hogy az államhatalom a kontár-kérdést \egre oldja meg. 
Egyelőre oldjuk meg magunk között. Iparostestvér, ne adj ren
delést csak képesitett iparosnak. Legyen kettős jelszavunk. Az 
egyik: Üldözni a kontárt nemcsak a saját szakmánkban, ha
nem a más iparbelit is. A másik jelszavad legyen iparostestvér: 
Segíts iparostársadon, hogy az is megsegíthessen.

Vitéz Aladár,
a Férfiszabó Munkaadók Egyesületének alelnöke, 

•székesfőv. bizottsági tag.
Adomány a Segélyalapnak. A Parfüméria Merida, VI., Nagy

mezőm. 47. szám alatti cég a fodrászipari forgalma után fi I* 
és 10 fillért segélyalapunk javára az Ipartestület pénztárába 
lefizttett.

Az ipartestületi tagok tagsági dija. A tagsági dijak nyolc 
fokozatosan emelkedő díjtételben a következők: Segéd nélkül 
dolgozók, ezenkívül legfeljebb egy segéddel dolgozó teljesen 
munkaképtelen hadi- és ipari rokkantak. Ha az ipart özvegyi 
jogon, vagy kiskorú hátramaradottak javára üzi-k, szintén leg

1. díjtétel 16.—, yévi 4.— P
2. díjtétel 22.— V\ évi 5.50 P
3. díjtétel 28.— Vt évi 7.— P
4. díjtétel 34.— yt évi 8.50 P
5. díjtétel 40.— Vt évi 10.— P
fi. díjtétel 4fi.— % évi 11.50 P
7. díjtétel 52.— % évi 13.— P

8. díjtétel 00.— V± évi 15.— P

feljebb egy segéd esetén:
1 segéddel dolgozóknál
2 segéddel dolgozóknál
3 segéddel dolgozóknál
4 segéddel dolgozóknál
5 segéddel dolgozóknál 
fi segéddel dolgozóknál 
7 vagy több segéddel

dolgozóknál
Két tanonc egy segédnek számit. Több üzlet esetén az első 

melléküzlet után 24 pengő, második után 40 pengő, harmadik 
után 60 pengő, negyedik után 80 pengő s minden további után 
80 pengő. Az önkéntes tagokul belépő gyárosok tagsági dija 
évi 100 pengő. Önkéntes tagok, — a gyárosok kivételével — a 
legkisebb díjtétel szerinti tagsági dijat, fizetik. A tagsági 
dijakat negyedévi előleges részletekben előre kell fizetni, azon
ban indokolt esetben, a testületi elöljáróság hozzájárulásával, 
havi előleges részletekben is fizethető.

1933. április hó 1-től kezdődőleg a tagsági dijakat az uj 
megállapítás szerint számítjuk. Uj alapszabályaink értelmében 
minden tagot külön kell értesíteni az őt terhelő tagsági dijak
ról. Ezen nagy munka folyamatban van és kérjük az igen tisz
telt tagtársakat, hogy Kiss Ferenc pénzbeszedőnk által kézbe
sített értesítéseket átvenni szíveskedjenek. Elnökség.

Helyreigazítás. Lapunk legutóbbi számában a „Főkönyv 
vagy főkönyvi számla" cim alatt Tlak István ipariskolai tanár
tól hozott cikkünkben a nyomda az ott közölt napló mindkét 
oldalán „Tartozik" rovatot szerepeltet, holott az egyik a „Tar
tozik", a másik „Követel" oldal és Így is kellett volna hozni. 
Ezt ezúttal a rend kedvéért helyreigazitjuk. A szerk.

[ Felülmúl minden eddig ismert hajápolást. Négy kezelésre elegendő csomag ára 80 fillér.

Kérjen díjtalan mintacsomagot.
Vezérképviselet 
és lerakat ; Zoltán, Budapest, V., Pannonia-u. 30. i
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A Sólyom Turistaegyesület fel a válási ünnepélyen dr. Zxem- 
bery Gyula m. kir. kormányfőtanácsos, a Magyar Turista Szö
vetség iigyv. elnöke tartja nagyhatású ünnepi beszédjét.

A Sólyom Turista Egyesület, amely a fodrászmesterek ala
kítása, májusban tartotta meg a budakeszi határban levő 
Makkos Márián otthonának avatását. Az összes turistalapok 
az elragadtatás hangján Írtak egyesületünk nagyszerű teljesít
ményéről. Elragadtatásuknak adtak kifejezést egyrészt, mert 
rövid fennállásunk dacára ily szép anyagi áldozattal járultunk 
a turisztika népszerűségéhez, másrészt otthonunk modern fel
szerelése váltotta ki az elismerést. Az ideális környezetben levő 
otthont. Igénybe vélhetik a szaktársak családtagjaikkal egye
temben. Úgy a hálódijak, mint az étkezés, hogy lehetővé tegyük 
a szaktársak néhánynapos, kellemes üdülését, igen mérsékelt 
árban van megszabva. Az Ipartestület tagjai napi 50 fillér háló- 
dijat fizetnek. A napi penzió, napi háromszori étkezéssel 2.50 
fillér. Előjegyzéseket elfogad Müller Domonkos pénztárnok, 
minden szerdán este 8—9 órakor az egyesület iparesületében 
levő helyiségében.

Rövidesen megkezdik működésűket a bíróságok iparos
szakértői. Hírt adtunk arról, hogy az Ipartestületek Országos 
Központja felirattal fordult az igazságügyminiszterhez, amely
ben kérte, hogy a miniszter gondoskodjék arról, hogy peres 
ügyekben szereplő szakértők valóban szakképzett iparosok le
gyenek. Az igazságügyminiszter honorálta az IPOK-nak ezt a 
kérését és már el is készítette az erre vonatkozó rendeletterve
zetet. A tervezet kötelezi az ipartestületeket, hogy minden há
rom esztendőben összeállítsák a szakképzett, megbízható és 
fedhetetlen előéletű iparosok jegyzékét és azt a bíróságnak mu
tassák be. A bíróságok csakis az ezekben a hivatalos jegyzékek
ben foglalt iparosok közül választhatnak szakértőket.

Kell-e a jó bornak cégér? Annyi hirdetést olvas manapság 
az ember, hogy alig bír eligazodni a betűk nagy dzsungelében. 
Azért szükséges, hogy az ember felhívja a figyelmet, hogy pél
dául a Yerba-borotvn még mindig nem vesztette el jóságát és 
szolid árát, hogy nincs más gyártmány, amely szaktársainkat 
annyira kielégítené, mint a Yerha. A közmondás azt mondja, 
hogy jó bornak nem kell cégér, ma már azonban hirdetni kell 
és a Yerbát minden szaktárs figyelmébe ajánljuk.

Az iparosok járandóságai és a boletta. Még az uj bólét fa- 
rendelet életbelépése előtt az érdekelt ipartestületek felier
jesztéssel fordultak a földművelésügyi miniszterhez, amelyben 
azt kérték, hogy az iparosok terményjárandóságait mentesít
sék a bolettafizetési kötelezettség alól. A felterjesztésben rá
mutattak arra, hogy vidéken egyes iparágak csaknem teljes 
egészében termény alakjában kapják a mezőgazdasági munká
juk ellenértékét és igy rájuk igen súlyos terheket ró a boletta. 
A földművelésügyi miniszter ezt a kérést a napokban elutasí
totta. Most az Ipartestületek Országos Központja közvetlenül a 
miniszterelnökhöz fordult és a vidéki kézmüvesiparosok súlyos 
helyzetére való tekintettel a kormányelnök intézkedését kéri 
ebben a kérdésben.

Figyelmeztetés. Felhívjuk mindazon szaktársak figyelmét, 
akik iparigazolványukat kontároknak bocsátják rendelkezésére, 
hogy ettől a legszigorúbban tartózkodjanak, mert jövőben min
den ilyen kihágást kénytelenek leszünk a legerélyesebben meg
torolni, illetve büntetni. Az elnökség.

A „Sólyom" Turista Egyesület augusztus havi programmja:
Augusztus 6-án. 1. túra: Fürdőkirándulás a „Sólyom" T. E. 

lakihegyi weekend-telepére. Találkozás a közvágóhidnál reggel 
7 órakor. Vezető: Kapás István. — 2 túra: Fürdőkirándulás
Lakihegyre. Találkozás a Gellért-téri HÉV állomásnál reggel
7.20- kor. Vezető: Palemik Mária. — 6. tűm: Farkasvölgy, Má- 
riamakki otthon, Zugliget. Találkozás a farkasréti villamos 
végállomásánál réggé 8 órakor. Vezető: Taugner Ádám, ügye
letes : Burkó Károly.

Augusztus 13-án. 1. túra: Fürdőkirándulás a Sólyom T. E. 
lakihegyi weekend-telepére. Találkozás a közvágóhidnál reggel 
7 órakor. Vezető: Gottschall Krisztina. — 2. túra: Fürdőkirán
dulás Lakihegyre. Találkozás a Gellért-téri HÉV állomásnál 
reggel 7.20-kor. Vezető: Váry Gyula. — 3. fura.: Farkasvölgy, 
Csillebérc, Máriamakki otthon, Zugliget. Találkozás a farkas
réti villamos végállomásnál reggel 8 óra-kor. Vezető: Szakács 
Antal, ügyeletes: Taugner Ádám.

Augusztus 20-án. 1. túra : Fürdőkirándulás a Sólyom T. E. 
lakihegyi weekend-telepére; Találkozás a közvágóhidnál reg
gel 7 órakor. Vezető: Petrucz Kornél. — 2. tara: Fürdőkirán
dulás Lakihegyre. Találkozás a Gellért-téri HÉV állomásnál 
reggel 7.20-kor. Vezető: Breitfed Alajos. — 3. túra: Zugliget, 
Annakápolna, Máriamakki otthon, Farkasrét. Találkozás a zug
ligeti villamos végállomásánál reggel 8 órakor. Vezető: Iteiter 
Jánosáé, ügyeletes: Barkó Károly.

Augusztus 27-én. 1. túra. Fürdőkirándulás a Sólyom T. E. 
lakihegyi weekend-telepére. Találkozás a közvágóhidnál reggel 
7 órakor. Vezető: Klanovics Ferenc. — 2. túra: Vadaskert,
Csúcshegy, Szarvashegy, Solymár, Hűvösvölgy. Találkozás a 
hűvösvölgyi villamos végállomásánál reggel 8 órakor. Vezető: 
Pandurovics György. — 3. túra: Zugliget, Annakápolna, Má
riamakki otthon, Hűvösvölgy. Találkozás a zugligeti villamos 
végállomásánál reggel 8 órakor. Vezető: Babaek Gáspár, ügye
letes: Wollák Ignátz.

Szeptember 3-án. 1. túra: Fürdőkirándulás a Sólyom T. E. 
lakihegyi weekend-telepére. Találkozás a Közvágóhidnál reggel
7.20- kor. Vezető: Kincse János. — 2. tűm: Szépjuhászné, Ju- 
liannamajor, Nagykovácsi, Hűvösvölgy. Találkozás a zug
ligeti villamos végállomásánál reggel S órakor. Vezető: Iteiter 
János. — 3. tűm: Zugliget, Annakápolna, Máriamakki otthon. 
Találkozás a zugligeti villamos végállomásánál reggel S órakor. 
Vezető: Breitfeld Alajos, ügyeletes: Szakács Antal.

Turabi zott súg.
Megnyílt a világjamboree. Födrászszaktárs te is „légy ré

sen" és ne fogadj el mást, csak Schützer „öttorony" borotva- 
szappanát.

Iparos! N e  dolgoztass kontárral, ne vásárolj 
közüzemnél, mert iparostársadat károsítod!

J ^ 0 H | 0 | | y a g r 0 p (  K e m é n y  tartóshullámositó gépek
megtekinthetők: Spítzer Dezső Budapest, VIII., Bér kocsis-u.lS^I-1.TeUion, 37-0-83
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A hajókirándulásunkra tombolatárgyakat a következő 
régek adományoztak: Gáspár Lajos, Kertész-u. 33., Reiter
Mihály, Sütő-utca 1., Komol hajfesték, Teréz-körut 40—42., 
Szántó Miksa, Ügynök-utca 10., Itothmann Ármin, Teréz-körut
22., Henné Lorientol, Mérleg-utca 10., Somogyi Antal, Nagy 
István, Sziget-utca 15., Flasner utóda, Flscher és fia, Baiers- 
dorfer rt., Zugló, Merlda parfüméria, Nagymező-utca 47., Sá
muel Béla, Váci-utca 0., Móllá ecsetgyár, Hunyadi-tér 7., Mar
vei 1 illatszergyár, Angol-utca 19., B leli a Ferenc, Vilmos császár
át 27., Ángyán Béla, Ttákóczi-ut 40., Knapp és Társa, Rádai 
utca 1., Héber Kálmán, Rákóczi-ut 61., Baeder illatszergyár, 
Újpest, Erzsébet-tér 2—4., Fábián Sándor, Vilmos császár-ut
78., Busztig Antal, Dreszmann Károly, Üllői-ut 38., Klein és 
fia, Zugló, Halász Ödön, Csengeri-utca 20., Higiéna fehérnemű, 
Dessewffy-utca 26., Savoly illatszergyár, Lövölde-tér 7., 
Braun ecsetgyár, Erdélyi-utca 7., Drovák, Szent Imre 
herceg útja 4. sz. — Szeretettel kérjük a kartársain
kat, hogy vásárlásaikkal a fönti cégeket támogassák. Külön 
meg kell, hogy emlékezzünk az alábbi cégek áldozatkészségéről, 
akik szép adományaikkal járultak hozzá a jótékonycélhoz: 
Higiéna fodrászruha kölcsönző vállalat, Dessewffy-utca 20.. 
Halász Ödön nagykereskedő, Csengeri-utca 20., Klein és fia 
szappangyár, Zugló, Savoly illatszergyár, Lövöldetér 4., Móllá 
fodr. ecsetgyár,. I-Iunyadi-tér 7., Marvell illatszergyár, Angol
utca 19.

Azoknak, akik lemaradtak. Dunaföldvári hajókirándulá
sunk hajójegyei után olyan nagy kereslet nyilvánult meg, hogy 
sajnálatunkra nem adhattunk minden szaktársunknak jegyet, 
mert a hajóra is csak korlátozott számban bocsáthattuk a kö
zönséget. Szives elnézést kérünk azoktól, akik igy akaratunkon 
kívül lemaradtak a nagyszerű kirándulásról, de ígérjük, hogy 
a jövőben egy még ennél is nagyobb hajót Aragy talán kettőt 
fogunk rendelkezésre bocsátani. A rendez őbizottsdg.

Tapasztalt fodrászmester csak Schiitzer „öttorony" borotva- 
szsvppanát használja. Ezzel biztosítja a gyors és tökéletes bo- 
rotválást és vendégeinek ragaszkodását.

Tanoneszabaditás augusztus 25-én este 8 órakor.
A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara értesítése. Buda

pest székesfőváros polgármestere 110.002—4933. VII. sz. át
iratában a következőket közölte kamaránkkal. „A gödöllői csei- 
kész világtáborozás m. kir. kormánybiztosának értesitése sze
rint a f. évi augusztus hó 2. és 16-ika között megtartandó cser
kész világtábor megtekintését az ország földművelő, kisiparos 
és mun'kástársadalmának is lehetővé kívánja tenni és ezért 
Budapest törvényhatóságának 500 ingyenes és 500 féláru be
lépőjegyet hajlandó rendelkezésre bocsátani, hogy a fentemli- 
tett foglalkozási ágak közönsége a világtábort nagyobb anyagi 
megerőltetés nélkül megtekinthesse. Hivatkozással ezen kilá
tásba helyezett kedvezményre, arra kérem a t. Elnökséget, hogy 
a táborparancsnokság ezen elhatározását legyen szives a t. El
nökség által képviselt foglalkozási ágak körében ismertetni. A 
jelentkező^ 50—100 főnyi csoportokban a t. Elnökség -által ki
jelölt vezetők irányítása mellett — a táborparancsnokság be
osztása szerint augusztus 7. és 14-e közötti időben tekintenék 
meg a világtábort. A csoportok táborban! kalauzolásáról a pa
rancsnokság gondoskodna. Kivételes esetekben családtagok 
(legfeljebb családonkint ketten és csakis 15 éven felüliek) is 
részesülhetnek kedvezményben.

Felkérem a t. Elnökséget, hogy a kedvezményben része
sülni óhajtó személyek számát, a csoportvezetők nevének meg
jelölésével mielőbb közölni szíveskedjék a cserkész világtábor 
parancsnokságával, hogy kellő számú belépőjegy biztosítható 
legyen."

Az átirat vétele után nyomban közöltük a táborparancsnok
sággal, hogy a kedvezményt nem tartjuk igénybevehetőnek, ha 
annak az a feltétele, hogy 50—100 turnusokban és a vezetők 
előzetes bejelentése alapján történhetik a tábor megtekintése. 
Ugyanakkor gyakorlati megoldásnak javasoltuk a táborpa
rancsnokságnak: vagy hatalmazza fel az ipartestületeket arra,
hogy tagjaik részére igazolványt állítsanak ki arról, hogy az 
igazolvány felmutatója kisiparos és mint ilyen jogosult ked
vezményes jegy váltására, vagy bocsásson rendelkezésre a tá- 
borparancsnokság azoknak az ipartestületeknek, amelyek arra 
igényt tartanak, elszámolás kötelezettségével kedvezményes 
áru jegyeket. Abban az esetben azonban, ha a tek. Elnökség 
vezetése alatt működő ipartestület tagjai között a polgármes
teri átiratban említett feltételek mellett is mutatkoznék érdek
lődés a tábor megtekintésére, szíveskedjék a jelentkezők számát 
közölni, hogy a jegyek megszerzésére a lépéseket megtehessük.

Az amerikai stilus lett a háború utáni idők gazdasági jel
szava. Amikor a nagy világégés következményeképpen a gazda
sági depresszió lett úrrá Európában és úgy az őstermelés ága
zataiban, mint a kereskedelem, nagy- és kisipar terén pusz
títva söpörte el nemcsak a gyengéket, de bástyaerősnek vélt 
vállalatokat is, keresve-kereste minden és mindenki a titkát 
annak a prosperitásnak, amely odaát Amerikában az egész 
világ népei között talán egyedül virult. Csábított eZ a kép és 
gyökeret vert a törekvés: megtanulni és megvalósítani Itthon 
is az amerikai stílust, az amerikai tempót. Ha azt keressük, 
ml a lényege ennek a stílusnak, a ml szempontunkból, fodrá
szok szempontjából talán ebben a két szóban tömörithetjük 
össze: gyorsaság és alaposság. Feltételei ennek a rátermettsé
gen, szakképzettségen felül a tökéletes berendezés, célszerű esz
közök, legjobb kellékek és anyagok. Itt jut alapvető fontosságú 
szerephez a borotvaszappan. A magyar fodrásziparnak már 
régen nem problémája a borotvaszappan bevásárlása. Schiitzer 
„Öttorony" borotvaszappana ideális összetételével, minőségbeli 
elsőségével már régen bevonult és nélkülözhetetlen az okosan 
és szaktudással vezetett fodrászüzemekben. Gyors puhító hatás, 
kellemes használata elismertté és keresetté tették a magyar 
iparnak eme kitűnő termékét. A Schiitzer „öttorony" borotva
szappan minden kétségen felül nélkülözhetetlen eszköz az ame
rikai stílusnak a fodrásziparba való átültetéséhez. Minden 
szaküzlet árusitja, közvetlen megrendeléseket pedig budapesti 
központi teleién (VI., Lövölde-tér 4.) vesz fel a Sohützer S. és 
Fia cég és testvérvállalata: a Savoly Illatszer- és Pipereszap
pangyárai rt.
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A legszebb fehérneműt a Higiena adja. A Higlena feliér- 
nemükölcsönző vállalat külföldről beszerzett legremekebb és ki
fogástalan minőségű fehérneművel áll a kölcsönzők rendelke
zésére. Versenyen felül áll ez a fehérnemű és önmagának ellen
sége, aki nem ott szerzi be szükségletét, ahol a legjutányosabb 
árak mellett a legpontosabb . kiszolgálásban és a legklfogás- 
talanabb áruban részesül. Azért kérjük szaktársainkat, hogy 
ezlrányu 'megrendeléseikkel közvetlen a céghez forduljanak: 
Iluldlnpest, VI., Dessewffy-u. 26. Telefon : Aut. 154—47.

Külföldi vélemény a Bleha-féle borotvákról. Müller Fran- 
ciskó milánói kollégánk budapesti tartózkodása alatt 12 darab 
különféle borotvát vásárolt a Bleha-cégtől. A minap Müller 
Franciskó levelet irt lapunk szerkesztőjének, melyben kéri, hogy 
a nyilvánosság előtt értesítse a Bleha-céget, hogy a náluk vásá
rolt borotvák a legkitűnőbbek. Büszke vagyok, — irja Müller 
— hogy hazánkban ilyen kitűnő szerszámot tudnak gyártani. 
Mindent el fogok követni, hogy ezen nagyszerű borotvákat 
olasz kollégáimmal megismertessem.

Akit a gyártmányai dicsérnek. Dvorak László késni üves- 
és raiiköszörüsniester (Budapest, I., Szent Imre herceg-utja 4. 
sz.), akit Iparunkban általánosan ismernek, bár nyilvánosan 
sohasem szerepelt és aki szakmájában már 1900 óta elismerten 
és nagyszerűen működik, a Pollart-rendszerü 27. és 28. számú 
borotvákat eddig az Ángyán Iíéla-cég utján hozta forgalomba, 
minthogy azonban a fenti céggel már nem működik együtt, sa
ját üzemében készült 27., 28. és 77. számú Dvorák-borotvákat, 
solingeni és angol gyártmányú acélárukat hoz forgalomba. Ezt 
a céget, mely sohasem dolgozott reklámmal, mert arra szük
sége nincs, teljes megbízhatósággal ajánljuk szaktársaink fi
gyelmébe, mert régi bevált mondás: hol szolid áru, biztos áru! 
A köszörüléseket a legkiválóbb kivitelben készíti és címére kéri 
azokat beküldeni.

Mi váltja ki a legjobb érzést? Az üde és tiszta, a nagy
szerűen mosott és tartós fehérnemű, amit bármelyik szaktárs 
csak az Adler Izsó fehérnennikölcsönző ‘vállalatánál (VI., Mo
zsár-utca 9., I. 5.) kaphat meg. Jutányos árak, gyors és pontos 
kiszolgálás, olcsó kölcsöndijak és teljesen uj fehérnemű.

Értesítés! Tisztelettel értesítjük lapunk igen tisztelt olva
sóit, hogy címjegyzéküket átrendezzük. Kérjük tehát úgy a 
helybeli, mint a vidéki előfizetőinket, ha valakinek a lakhelye 
változott, vagy az eddigi címzés hiányos volt, hogy a helyes
bített cimét kiadóhivatalunkkal a lap pontos kéabesltlietése 
végett szíveskedjen saját érdekében mielőbb közölni.

Ha tartós ondoláló-gép kell, akkor csak Bohémiát vegyen, 
mert öröme és üzleti sikere csak a Bohémiával végzett munka 
mellett leszen.

A Kemény-féle tartóshullámgépek. A legtöbb üzletben, ahol 
sok a dauerolás, főleg Kernény-féle tartósliullámositó gépeket 
használnak erre a célra. Természetesen ezeket kiegészítik a 
Permaform tartós hullámviz, valamint a Curling vizhullám 
erősítő is. Mindezek legjulányosabban a Spitzer Dezső cégnél 
Budapest, VIII., Bérkocsis-utca IS., I. 1. alatt (Telefon: 
370—83.) szerezhetők .be.

Szappanozó-ecsetek és hajkefék, minden kívánalomnak meg
felelők, csakis a Braun Illés R.-T. által gyártott Vaddisznó 
védjegyű árukban találhatók.

A kiadóhivatal kérelme és üzenetei.
Kiadóliivatall ügyvezető: Vada József.

Aki a Fodrász Újságot kézbesítési zavarok nélkül akarja 
megkapni, az jelentse be a kiadóhivatalnak régi elmével együtt, 
lakhely vagy üzlet változása esetén, az uj elmet minden hónap 
25-éig. Aki a Fodrász Ujság-ban álló nagy apróhirdetést óhajt 
közzétenni, azt küldje be minden hónap 25-éig-

Köszönettel nyugtázzuk a lapunk zártáig beérkezett követ
kező előfizetéseket: N. V. Kispest 3.50, M. J. Hajdúnánás 3. ,
U\ A. Szeged 3.50, N. J. Szolnok 3.50, F. L. Hódmezővásárhely 

6.—, Q. J. Vác 6.—, V. L. Várpalota. 3.50, 7\ L, Csepel 3.50 pengő.

H A L A S Z  Ö D Ö N
fodrászberendezési, felszerelési és 
kozmetikai cikkek nagykereske
dése, Budapest, VII, Cseng ery-u. 26.
Telefon 45—1—13. (Az urifoiirász ipartestület átellenében.)

2.50
2.80
4.20

Innocamin hajfesték, 15 színárnyalatban 
Komol hajfesték, 18 színárnyalatban .
L'Orientol hajfesték, 20 színárnyalatban 
Marcel hajsütővas drb 
Figaro, kiégetett, sze
gecs nélküli ondoláló- 
vas, drb

Egysrófos szesz lámpa, 
egész, nagy, erős réz
lemezből

Fejmosótál, állványos, 
erős

Nickel asztali felszere
lés, 4 részből álló, 
masszív kivitelben 

Sarlcos hajháló, szegett 
42, 50, 50 és 70 fillér 

Duplán sodrott nehéz 
netz

Méteres fátyol, minden 
sziliben, 1 méter 

Köröminek, dekája 
Úri hajlekötő, drb 
Ivöröinlemosó, dekája 
Kölni v í z , 50 százalék,
9 féle tartós, kellemes 
illatban, 1 liter
Pollárt-kések, Hercules-fésük, Diamant-ondoláló- 

vasak minden számban kaphatók.
Használt berendezések, forgószékek, stb. vétele és eladása. 
Vidékre ládát és csomagolási dijat nem számítunk fel.

A  v i l á g h í r ű  T o m m y - b o r o í v á k  
é s  o l l ó k  m a g y a r o r s z á g i  e g y e d -

á r u s l lá s a .

p 3.— Jégbayrum la minősé-
gii, kellemesen hűsítő, 
1 liter 1* 5.00

p 4.— Jéglócion, la minősé-
gii, 1 liter I* 5.00

Folyékony brillantin.I* 7.20 illatos, 1 kg 1* 3.00
p 38.— Folyékony brillantin, 

Dióolaj, illatos, 1 kg I* 3.00
vagy dióolaj, szagta-

I' 8.80 lan, 1 kg 1* 2.80
8, 32, Illóolaj-kompozició, 9

féle kellemes, tartós 
illatban, 1 deka I* 1.—

I* — .70 Fodrász púder, illatos,
1 kg P 1.00

p — .30 Fodrász púder, szagta-
I* — .14 lan, 1 kg P 1.40
p — .50 Ragadós brillantul,
p — .00 szagtalan, 1 kg 1* 4.80

Wiberekó-fésü, sűrű fogú:
8 9 10 11 12 sz.

I* 4.00 tuc. 120 130 140 150 1G0 P

INECTO RAPID INSULAX

folyékony hideg hajfesték

10 0 % -ig  biztos és garantált méregmentes,
nem tartalmaz higanyt, rezet, ezüstöt és parap- 

henyienediaminet. Ezen körülményt a világ számot

tevő egészségügyi bizottságai igazolták.

Egyedülifestéh, amely csah fodra zok utján jön forgalomba

Vezérképviselet:

KANITZ IVÁN £S TÁRSA
BUDAPEST, VII., KERTÉSZ-U. 43. SZ. III. em.

Te le fo n  s 4 5 — 1— 80.

Taptósondolál&si>a alkalmas!
Felelős kiadó: Wéber József.
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APRÓ HIRDETÉSEK
Műkedvelőknek és jelmezes estékre féri, női parókák, szakdllak, 
bajuszok — vidékre is — kölcsönbe kaphatók Kuba Sándor 
arany- és ezüstéremmel kitüntetett fodrásznál. Budapest, II., 

Csalogány-utca 52. Telefon: Aut. 551—75.
Úri fodrászüzlet, fővonalon eladó. Nőinek is alkalmas. Cim a 

kiadóban. 564
Perfekt urifodrász ős női 'hajvágó, ki vi/-, vas-, tartós ondolá- 

lásban ős festésben jártas, elhelyezkedne olyan üzletben, 
ahol a nőiben tökéletesíthetné magát. (Esetleg le is szer
ződne). 21 éves. Cim: L. B. I. jeligére, Rottenbiller-utca 
20— 22 .

Úgy jó manikűr- és arcápolónő állást keres. Szives értesítést 
Terézjkörut 12., Császi. 570

Állásban lévő 2 éves urifodrász, olyan üzletbe elmenne, ahol a 
nőifodrászutot kitanulhatná. Cim: Répási, Péterfi Sá-n-
dor-utca 41., I. 15. 571

Úri- én nöifodrászüzlet, V. kerület főútvonalán, öregség miatt 
2:100 pengőért eladó. Érdeklődni lehet V. kér., Miatyánk-u.
4. szám, vendéglőben. 572

Fodrászüzlet, jólmenő, konkurrenciamentes, (fővárosi csoport
ház), olcsó bérrel, lakással, készpénzért, vagy ingatlanért 
elcserélném, vidékivel is. Cim: Budapest, Váci-utca 16., ház- 
felügyelő. 573

Üzletberendezés uj és használt, hamburgi, bécsi forgószékek, 
fülkefalak, hajszárítók. Bambera fodrásznál, Karpfenstein- 
utca 21. 574

Úri- és nőifodrászüzlet elköltözés miatt eladó. Cim : II., Retek
utca 5. 575

Éladó 1200 pengőért, de már 700 pengővel átvehető, főútvonalon, 
40 éve fennálló urifodrászat. Vevő a forgalomról meg
győződhet. Üzletbér évi 1000 pengő. Szivességből Vásárhelyi 
fodrásznál, IX. kér., Lónyay-u. 15. 576

Kifogástalanul dolgozó úri- és hölgyfodrászsegéd fővárosi üz
letbe ajánlkozik. Jelenleg is üzletben. Drexler, Práter-u. 66.,
II. em. 60. 577

Éladó forgószékek, három úri kiszolgáló tükör, konzul-asztallal.
Aréna-ut 44. 578

Víz- és vasondoláló fodrásznő, ki manikűröz is, elhelyezkedne. 
Szives megkeresést Wesselényi-utca 28. alá (fodrászüzlet).

579
Balatonra hölgy fodrásznőt, aki manikűröz is. Bővebbet Rózsa

utca 57. (Fodrászüzlet). 580
Felvétetik jó munkás urifodrász, ki a női hajvágásban perfekt 

és az ondolálásban is némi gyakorlattal bir. „Ibolya4* uri- 
és hölgyfodrászat, Miskolc, Diósgyőri vasgyár. 581

Úgy jó dolgozó vidéki borbélysegéd munkát keres, vagy a nől- 
fodrászat tanulására elmenne gyakornoknak díjtalanul, 
csak kosztol kér. Városi István Kalocsa. 582

Borbélysegéd, 6 éves gyakorlattal, 3 évig városban dolgozott, jó 
női hajvágó és csavaró, olyan úri- és nőiüzletben keres 
alkalmazást, ahol a nőifodrászatot is gyakorolhatná és el
sajátíthatná, ellátásért, vagy esetleg csekély fizetésért. 584 

Keresek egy jómegjelenésü, elsőrendű úri- és nőlfodrászt, 25—32 
év körül, szeptember 1-re, esetleg előbbre is. Ajánlatokat 
fizetési Igény megjelölésével kérek. Csak elsőrendű munka
erők Írjanak. Molnár Ernőné Tapolca.

Keresek úri- és hölgyfodrászt, esetleg csak nőit október 1-re.
Cim : Klucsó Béla fodrász, Kiskunmajsa. 586

Úri- és nőiasztalok, tükrök, forgószékek olcsón eladók. Mária Te
rézia-laktanya, fodrász. 587

Fodrászüzletet keresek megvételre. Berendezést veszek. IX., 
Viola-utca 13., Göcze 588

Nagy forgalmú fodrászüzlet olcsón eladó. VIII., Práter-utca 44a.
589

33 éve fennálló elegánsan berendezett úri- és nőifodrászüzlet 
nagyforgalmu helyen, családi okokból, minden elfogadható 
áron eladó. Bővebbet Seliwarcz Mórnál. Klrály-u. 14. 590

Berendezett nőitfodrászüzletrész azonnal bérbeadó. Hohmann 
András, Népszinház-u. 33. 592

Kétéves, jómegjelenésü borbélysegéd vagyok. Jó munkaerő, női- 
hajat is vágok. Elhelyezkednék 15-én, vagy azonnal. Bitt- 
mann Ferenc, Zlrc. (Borbélysegéd). 593

,16 munkás nőifodrász (nő), vagy úri- és nőifodrászsegéd állandó 
alkalmazást nyer vidéki városban. Leveleket fizetési igény 
megjelölésével a szerkesztőség továbbit. 594

40—48 éves, jó kondícióban lévő, intelligens és jómegjelenésü 
urifodrászt keresek munkatársnak üzletembe a fiam mellé. 
Csakis előzetes levelezéssel. Útiköltséget nem fizetem. Cim: 
Ka mmer Jánosné, Igái (Somogyim.)

Raktáráthelyezés miatt mélyen leszállított árban 3-as lavoros, 
2-es sima, csiszolt tükrök, uj és használt forgószékek eladók.
VI. kér., Jókai-u. 2., Sdhafifer. 596

Eladom balatoni fürdőn lévő 2 üzletemet. 14 éve áll fenn, az 
egyik a strandon, a másik a faluban, kőből épült, biztos 
megélhetés, 3 kiszolgálásra berendezve, olcsó házbérrel, el
költözés végett eladó. Ifj. Okolal János, Balatonkenese. 598

Egy 4 éves fodrászsegéd helyben, vagy vidékre ajánlkozik. Cim : 
Visi Imre-u. 8., III. 8. 501

19 éves leány, urifodrászsegéd, jó női hajvágó, állást keres azon
nali belépésre. Budaörsi-ut 36. 'Házfelügyelő. 002

Elcserélném váltóáramú 2 plusz 1 rádiómat egyenáramúért. 
Esetleír ráfizetéssel. Cim: Molnár Gyula, lpartestiilet.

Átalakítás miatt eladó egy komplett urifodrászberendezés. Tán
cos, Baross-utca 90. 606

5 éves fodrászsegéd, női hajvágó, állást keres jobb üzletben. 
Akár a főváros, akár jobb vidéki helyen. Cim: Takács
János,. Balatonfüred-fürdő. 607

Keveset használt Dauer-gép eladó. Munkácsy M.-utca 37., 
fodrász. 608

Veszek és eladok használt úri- és nőifodrászüzlet-berendezéseket, 
forgószékeket. Uj forgószékek mélyen leszállított árban. 
Halásznál, Csengery-u. 26.

Ö n t  i s  é r d e k l i ,  o k v e t l e n  n é z z e  m e g - !

i l l e ^ h i v ó  az 1933. augusztus 8-án, a 
Budapesti Nőifodrász Ipartestület (VIII, József- 
körút 9. sz.) ö s s z e s  t e r m e i b e n  tartandó

nagy hemntatő-estélyre,
melyre az ország összes nőifodrászait tisztelet
tel meghívom. G a á l  S á n d o r ,  fodrászmester

VIII, Rákóczi-ut 1.

A  l e g ú j a b b  „ G .  S . “  r e n d s z e r ű  
v i l l a n y  n é l k ü l i  t a r t é s h u l l á m o s i t á s .

E l ő z e t e s  j e l e n t é s :
A „G. S.“-géppel rendelkező kartársak igen csekély anyagi 

befektetéssel szerezhetik be nálam a szükséges alkatrészeket 
és anyagokat.
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Felveszelt azonnal jómunkás uritfodrászsegódet, hölgyfodrász 
tanulónak fizetéssel. Csak olyan jelentkezzen, aki kefehaj- 
vágást tud. Chn megtudható: Ladányi, Újpest, Kolozs- 
vári-ut 95. szám. „ „

r W
Fiatal fodrásznő, jól ondolál, manikűröz, állást keres vidéken 

Cím a kiadóban. mo
Nőifodrásztanonc, több nyelvet beszélő, aki több, mint egy évi

szerződtetve volt, állást keres. Cím: Hunyadi, ílársfa-
utca 50a.

Olcsón kaphatók uj és használt, egyes, kettes, hármas futó
asztalok, forgószékek, fülkefalak, tükrök és fejmosótálak 
Rothmann, VI., Teréz-körut 29. Telefon: 15_5_G().

Úri- és nőifodrászüzlet, modern felszereléssel, legforgalmasabb 
(helyen, eladó. Megtudható: Nagymező-u. 5., fodrász. (U2

Fülkefal, mosdó, tükrök, asztalok, portáltáblák eladók. István- 
ut 28., fodrásznál. ((>11)

Úri- és nőifodrászüzlet a Lipótvárosban, elegánsan berendezve, 
700 pengős lakbérrel, Amerikába utazás miatt eladó. Cim 
e lap szerkesztőjénél.

Fliuló ház. Vácon, Vetési utca 11. sz. alatt 3 lakásos ház víz
vezetékkel, olcsón eladó. Bővebbet e lap szerkesztőségénél.

Ez még önt is érdekli!
Magyar gyártmányú hajszáritóbura, szép erős, nik- 
kelezett kivitelben, 35  p e n g ő s  árban kapható.

M án d 1 H e n r ik
bádogosmester, Bpest, V I ,  Sziv-u. 51.

W * * t****!*.iMfwiw íi»ni"  r  r m r' i'j'rj mTT

4.
4. 
6 .  
7.
5. 
5,

H e rczo g  77-es 3/s fr. él . .
H e rc z o g  77-es 4/s ,, .
H e rc z o g  77-es 4/s homorú .
H erczo g  77-es 5/s „  . .
H e rc z o g  28-ns 4/s fr. él . .
H erczo g  27-es 3/s ,, . .
Ezenkívül más márkájú borotvák és szer
számok is kaphatók. — Javítások és vidéki 

rendelések kívánság szerint készülnek.

HERCZOG JÁNOS
müköszörüs és késmüves m.

B udapest, V II., B eth len -u . 14.
(Keleti pályaudvar mellet.)

Bohém ia tnrtós-ondolálógéu. 
Modell B. III. B.

Tisztelt Kartársaim !
A  Bohémia tartós-ondolálógép az, amely 

a tökéletességét számtalan esetben bebi
zonyította, úgy a próbabemutatások al
kalmával, mint mindazok a kartársaknál, 
ahol már saját üzletükben állandóan dol
goznak vele, hogy minden hasonló gépet 
felülmúl és minden kritikát elbír. És ezál
tal a konkurrenciát is elismerésre kény- 
szeritette. Tehát, Kartársaim, aki fe ltét
lenül tökéletes ondolálógépet óhajt magá
nak beszerezni, úgy a legnagyobb bizalom
mal forduljon hozzánk és mi a Bohémiát 
önöknek bármilyen időben bemutatjuk és 
igen olcsó áron, kedvező feltételek mellett 
szállítjuk. Úgyszintén a Botos szárítógé
pünket is. Valamint a világhírű C, B, E, 
D oldatainkat, melyek,bármilyen hajhoz 
és bármilyen géphez kitűnő eredménnyel 
használhatók. Kérjen árjegyzéket és á r
ajánlatot.

Vidékre is pontos szállítás.
- Vezérképviselet:

SER ESS JÓZSEF, Felsőgöd.

Budapesti képviselet:
EC K E R T  B Á L IN T  hölgyfodrász,

V III., Muzeum-körut 10. Tel.: 345— 29.
'^‘iHsasir 

Rotos szAritóbura.

Remény féle
Perm alortn  tartós h u llám  v íz  1 doboz 3 üt. készítéséhez P 4.50 
C u rlin g  v izh u llám erősitő  3— 6 lite r  k é sz íté séh ez  P  2.—
Kapható: S p itze r D ezső  B u dapest, V III., B é rk o c s is -u . 1 8 ,1. 1,

Telefon ; 370-83.
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B U D A P E S T ,  VII., KLAUZÁL-UTCA 22.
Elvállal a köszörűs-szakmába vágó élesítést 
és javítást. Elsőrendű és pontos munkát leg
olcsóbban és tökéletesen készit.
Minden fé l e  a c é l á r u k  raktáron.

Vidéki megrendelések

g y o r s a n  és pontosan eszközöltetnek.

□OaDDDDDODDDDOaanOODOaOOOQOaDOODGDDDODODDaDDDDaDDDDDaDDDDDDDnODnaüOOODODODOODnDnDüODQD

Elsőrangú kivitelben,
o l c s ó  k ö l c s ö n d i j a k  mellett, teljesen u j

fodrász fehérnemüeket
kölcsönöz A d l e r  Izsó ,  fehérnemükölcsönző- 

vállalata, VI, Mozsár-u. 9. I. 5.

ál
*********** *1 **** *** »*»«»»«***.

DVORÁK LÁSZLÓ
késmüves müköszörüs-mester

Budapest,
I., Szent Imre herceg-utja 4. sz.

A la k í t t a t o t t  1909

A
Nem hirdettem, nem tartottam ügynököt, 

mert 25 éven át Ángyán Béla-cég gyűjtötte 
részemre a munkát és hozta forgalomba a 
műhelyemben készült Polart-rendszerü 27. 
és 28-as borotvákat. Minthogy Ángyán Béla 
céggel üzleti összeköttetésem -megszűnt, ez
úton kérem a mélyen t. fodrász urak szives 
pártfogását. Üzememben készült 27., 28.,
77-es Dvorák-borotvákon kivül, raktáron tar
tok elsőrendű solingeni és angol gyártmányú 
acélárukat, köszörülések és javitások szak
szerűen készülnek. Csak címemre beküldött 
munkáért szavatolok.

Tisztelettel
D v o r ú l c  C t i & x l ó

• *1 * * * * ■ *  * —  -  * -  —  « • —  • * -  —  ■ * —  • * -  —  * -  —  —  ■ * - — * -  —  -  ■ - —  -

Modern borbély és 
fodrásziparos csakis

V A D D I S Z N Ó 
E C S E T T E L

szappanoz, amely árban versenyképes, minőségben

Gyártja :

BRAUN ILLÉS RT.,
Vili. kér., Erdélyi-utca 7. szám. — Telelőn : 325 45.

A budapesti fodrásziparosoknak kizárólag eladja:
V A D A  JÓ ZSEF, V ili., Losonczy -u . 13|a í. em. 7.

• t  ••

n TÜKÖR NEM CSAL!
Ha tartós és szép tükröt akar

gyári áron
a k k o r  f o r d u l j o n

DEUTSCH MÓR és JENŐ céghez
üvegcsiszoló és tükörgyár 

Budapest, VI., Paulay Ede-ntca 57. szám.
Fennáll 25 éve. "M

A  le g tö k é le te s e b b  
m in ő s é g e k :

borotváik
és  w R alc é  /  a "
a b o r o t v á k  királya.
Ezenkivül a kiváló J E R B A  olló, szíj és 
paszta továbbá e l sőrendű effiláló ollók.

Kapható:

REITER MIHÁLY
fodrásznál
B udapest, V I., Sütő-u* 1.

„ReMné" fixaíör
Vi&Oullámfjoz, ía ríós - 
frizuráőosz "3 1 G  I N  EL" 

férfi Q o ] fixatőr
V i d é k r e  g y o r s  és pontos kiszolgálás.
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A lakihegyi nagy  
rád ió  le ad ó  állomás 
mellett a VARSÁNYI-féle

H a lá s s z  c s á r á a
e zú to n  is  é rtes íti a  a  S ó ly o m  tú r .  e g y .  é s  a fo tM ró s x
u r a lc a t ,  h o g y  ré s z ü k re  a  n yári id é n y b e n  a v e n d é g lő i  á r a 
k a t m é l y e n  l e s z á l l í t o t t a .

S a j á t  h a l á s z a t á b ó l

Halász lé • . • —.80
R&ntotl hal . . . 1.—
Tejfeles-, tűrés-, 
töpörtyüs csusza . —.50

A  t. u r a k  d í jm en te se n  ig é n y b e v eh e tik  a 2 p e rc  t á v o ls á g ra  

le v ő  d u n a i á r n y a s  é s  h o m o k o s  s t r a n d f ü r d ő t

Nagy pörkölt . . . —.80
Kis pörkölt . . . —.50
Kadar v. fehér bor — 80
K i r á l y i  u ra d a lm i p in cé b ő l.

K ö x le l c e i l é s  :  A  G e l lé r t - t é r r ő l  re g . 8 ó r á ig  5 0 %  H É V  
je g g y e l T é t é n y  v é g á l lo m á s ig ,  on n an  len t a  D u n a  p artjá tó l

k o m p  v a g y  m o to ro s  c só n a k k a l.  
40 fillé r  á tk e lé s i d ij h e l y e t t

ÍO f i l l é r
a m e l y  k e d v e z m é n y  a  c s a lá d 
ta g o k ra  is  k ite r je d . V a g y  B o r á -  
r o s - t é r  1 2 -e s  a u tó b u s s z a l .  V a g y  
v i l l a m o s s a l  36  f il lé re s  s á rg a  
J e g g y e l  c  s e  p e  1 á l l o m á s i g .

S z i v e s  p á r t f o g á s t  k é r

V a r s á n y i  A n d r á s
h a lá s z m e s te r  é s  v e n d é g l ő s

kozmetikai és fodrászkellékek
ipari és kereskedelmi rt 
Budapest, VII.,
Rákóczi-ut 40. I. em.

(Airsuá

SZERELÉSI VRLlALflT
Teljes úri-, női fodrász és manikűr 

üzletek tervezése és kivitele.

( S P E C I Á L I S
S Z A K M Ű H E L Y )

ALAPITTATOTT 1899-ben

Budapest, VII., Barcsay-u. 3. w
T e le fo n : Jó zsef H 5 - 2 S .  V É D J E G Y .

Felhívom a t. vevő- 
_  közönség f i gye lmét

hogy készítményeim ki- 
É p & i' zárolag ezen védjeggyel

kerülnek forgalomba.
K ic s in y ! á ru s i- 
sitás ra k tá ro m 
b ó l le szá llíto tt 

á rb a n .

""SUT•J

v •
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O R S Z Á G  S Á N D O R
müköszörüs
■ O M B D B M M B r
B U D A P E S T ,  VII., KLAUZÁL-UTCA 22.
Elvállal a köszörűs-szakmába vágó élesítést 
és javítást. Elsőrendű és pontos munkát leg
olcsóbban és tökéletesen készit.
Minden fé l e  a c é l á r u k  raktáron.

V id é k i m egre n d e lé se k

g y o r s a n  és pontosan eszközöltetnek.

□□□ODDaDDaDOanaaDaODDDOOOODaDDaDnOQDaODODaOOOOaDDGDOnDDDDODDDDDnaDODDOODOüDDDCJDOaDIjatjP

E ls ő ra n g ú  k iv ite lb en ,

o l c s ó  k ö l c s ö n d i j a k  m ellett, te lje sen  u j

fodrász f ehérnemüeket
k ö lc sö n ö z  A d l e r  Izsó ,  fe h é rn e m ü k ö lc sö n z ő -  

v á lla la ta , V I, M o z s á r -u .  9. I. 5.

^□□□□□□□□□□rmaDooaaaaoaDGDDDaDDDaDODaDGaDoaDDaaDoaDaaDoaaaaaDGaDoaDDaaaDaDoaaDCiaDciaDat

. ********- au * *»

DVORÁK LÁSZLÓ
késm üves m ü k ö s zö rü s -m e s te r

Budapest,
I., Szent Imre herceg-utja 4. sz.

A la p i i t a t o t t  1909  

*

Nem hirdettem, nem tartottam ügynököt, 
mert 25 éven át Ángyán Béla-cég gyűjtötte 
részemre a munkát és hozta forgalomba a 
műhelyemben készült Polart-rendszerü 27. 
és 28-as borotvákat. Minthogy Ángyán Béla 
céggel üzleti összeköttetésem megszűnt, ez
úton kérem a mélyen t. fodrász urak szives 
pártfogását. Üzememben készült 27., 28.,
77-es Dvorák-borotvákon kivül, raktáron tar
tok elsőrendű solingeni és angol gyártmányú 
acélárukat, köszörülések és javitások szak
szerűen készülnek. Csak címemre beküldött 
munkáért szavatolok.

Tisztelettel
Di;ordk L á s z l ó

,«>¥l¥ttM¥H¥¥»¥«¥l¥t¥H¥¥>¥l¥»¥t¥»¥t¥»»t¥t¥l¥l¥>¥>¥t¥»¥t¥H¥¥H¥¥MM¥»¥>¥»¥l¥»¥t¥'

Modern borbély és 
fodrásziparos csokis

szappanoz, amely árban versenyképes, minőségben

Gyárija :

B R A U N  I L L É S  R T . ,
Vili. kér., Erdélyi-utca 7. szám. — Telefon: 325 45.

A  b u d a p e s t i  fo d r á s z ip a ro s o k n a k  k iz á ró la g  e la d ja :

V A D A  JÓZSEF, Vili., Losonczy-u . 13|a í. em . 7.

•• ••

n TŰKOR NEM CSAL!
Ha tartós és szép tükröt akar

gyári áron
a k k o r  f o r d u l j o n

DEUTSCH MÓR és JENŐ céghez
ü v e g c s is z o ló  é s  tü k ö rg y á r  

Budapest. VI., Paulay Ede-ntca 57. szám.

Fennáll 25 éve. ~~WFQ

A  le g tö k é le te s e b b  
m in ő s é g e k :

JJERB^ borotváik
és „ R  u  le  é  í  a "
a b o r o t v á k  királya.
Ezenkívül a kiváló J E R B A  olló, szíj és 
paszta továbbá e l sőr endű effiláló ollók.

Kapható:

REITER MIHÁLY
fodrásznál
Budapest, VI., Sütő-u* 1.

„Reiíiné" fixaíör 
V izh  u llám hoz, tarlós- 
fr izu rá h oz  "3 1 G  I N  E "  

férfi ha j fixatőr

V i d é k r e  g y o r s  és pontos kiszolgálás.
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SZERELÉSI VÁLLALAT
Teljes úri-, női fodrász és manikűr 

üzletek tervezése és kivitele.

( S P E C I Á L I S
S Z A K M Ű H E L Y )

ALAPITTATOTT 1899-ben (fik

Budapest, VII., Barcsay-u. 3. $$ f\ ^
T e le fo n ; Józse f fis— VÉDJEGY.

Fel hívom a t. vevő- 
_ közönség f igyelmét

■ hogy készítményeim ki-
zárolag ezen védjeggyel 
kerülnek forgalomba.

Kicsinyt árusi- 
sitás raktárom
ból leszállított 

árban.

Szolid és pontos klssolgélés,

A lakihegyi nagy 
rádlO leadó állomás 
mellett a VARSÁNYI-féle

H a lássz  c s á r d a
ezú to n  is  é rte s ít i a  a  S ó ly o m  íu r .  e g y .  é s  a fo d rá s z ,  
u t a l t a t ,  h o g y  ré s z ü k re  a  n yári id é n y b e n  a  v e n d é g lő i  á r a 
kat m é l y e n  l e s z á l l í t o t t a .

S a j á t  h a l á s z a t á b ó l  

Halász 16 . . . .  —.80
Rántott hal . . .  1.—
Tejfeles-, törés-, 
töpörtytis csusza . —.50

A  t. u r a k  d íjm en te se n  ig é n y b e  v e h e tik  a  2 p e rc  tá v o ls á g ra  

le v ő  d u n a i á r n y a s  é s  h o m o k o s  s t  r a n d f ü r d ő t

Nagy pörkölt . . . —.80 
Kis pörkölt . . . —.50 
Kadar v. lekér bor — 80
K i r á l y i  u rad a lm i p in cé b ő l.

Közlekedés:  A  G e l lé r t - t é r r ő l  re g . 8 ó r á ig  5ü°/o H É V  
je g g y e l T é t é n y  v é g á llo m á s ig , o n n an  len t a  D u n a  part já tó l

k o m p  v a g y  m o to ro s  c só n a k k a l.  
40  fil lé r  á tk e lé s i d ij h e l y e t t

ÍO f i l l é r
a m e l y  k e d v e z m é n y  a  c s a lá d 
t a g o k ra  is  k ite r jed . V a g y  B o r á -  
r o s - t é r  1 2 -e s  a u tó b u s s z a l .  V a g y  
v i l l a m o s s a l  36 fil lé re s  s á r g a  
J e g g y e l  c s e p e  1 á l l o m á s i g .

S z i v e s  p á r t f o g á s t  k é r

V a r s á n y i  A n d r á s
h a lá s z m e s te r  é s  v e n d é g l ő s

ÁNGYÁN BÉLA
kozmetikai és fodrászkellékek

ipari és kereskedelmi rt. 
Budapest, VII.,
Rákóczi-ut 40. I. em.

Nagy választék teljes üzletberen
dezések, valamint az összes 
fodrászati kellékekben.
M e g le p ő  u/donság asz:

Angyán-féle szabadon csuk ló  
égetett é P  köSZgrülÉ ONDOLÁLÓ V A S .  ’

\



PALLETTA  RICHÁRD UTÓDA

LÉBER KÁLMÁN
Borotva és késárugyára, solingeni, 

sheffieldi finomacéláru nagybani rak
tára, müköszörtildéje és nikkelező

telepe

Tökéletesen berendezett tizem 
fodrász szerszámok köszörülésére, 

javítására és nikkelezésére

Alapittatott 1889 Budapest, VHL, Rákóczi-ut 61. Telefoni J. 358-•09

Üzemünk fejlődése megkövetelte, hogy gépeink állományát és üzlethelyiségünket bővít
sük. A  nálunk megszokott szerénységgé, tudatjuk ezen körülményt, aminek alapköve, 
a gyártásunkban, a munkáinkban, ármegszabásájnkban, versenyképességünkben, kedves 
vevőinkkel való érintkezésben, nemkülönben minden cselekedetünkben megtalálható: Ra
gaszkodunk a tényékhez és valódisághoil ^állaJkozásunkat négy pillérre építettük: A
szakszerű alaposságra, a folytonos gondosságra, a technika helyes alkalmazására és az 
üzleti élet minden harcát megálló erkölcsére. Ebben benne van: A  megrendelő által tel
jesítendő fizetésért a legtöbbet tudni nyújtani. A  panaszával, ha előfordul, éppen olyan 
kedvesen meghallgatni és segíteni, mint a vásárlásnál. Csak igazat mondani! Még ak
kor is, ha látszólag ellenünk szólna, tudni és megérteni, hogy nem kell nékünk olyan 
haszon, amiből másnak kára van! Köszörüléseket és javításokat, valamint nikkelezé- 
seket gondosan és szakszerűen, a megígért időre pontosan, a lehető legolcsóbb árban 

készítjük el és postai megrendeléseket haladéktalanul továbbítjuk.
Üzemünkben kipróbálható és általunk forgalomba hozott: Villamos-hajvágógép, villamos-hajszárító, vil- 
lamos-massage, villamos-porszívó, villamos padlófényesitőkefe és villamos vízellátási-szivattyúk. Kérjük

szives látogatását.

Hajvágógépek 1 darab
Valódi „Juvel" 3-as 5, 7 mm. # 12.—
Ugyanaz 0 -á s ...................... 12.—
Valódi „Protos" . . . . . • • • 13.50
Valódi Koh-i-noor 3-as 5, 7 . • • • 14.—
Ugyanaz 0 -á s ...................... 9.60
Valódi „Mars" 3-as 5, 7 . . . 10.—
Ugyanaz 0 -á s ......................
Valódi „Mundus" 3-as 5, 7 . 14.—
Ugyanaz 0 -á s ......................
Rendszer Juvel 0-ás vagy 3-as 5, 7 . 8.50

„ Koh-i-noor . . . 5.—
Lapok felpassitva, alsólap . • • • 4.—

„ „ felsőlap . • • • 3.25
A legtökéletesebb gép Babi nyakborot- 
válás helyett, nem húz, nem szúr, 
nem hagy el, utána nem lesz vörös a
n y a k ...................................

Rugók.
Juvel, Mars, Mundus . . . tct. 3.00 0.30
Koh-i-noor ...................... tct. 1.— 0.10
Csavaralátétrugó . . . . tct. 1.— 0.10

Hajvágóollók.
Ered. pipás Clauberg Non Plus Ultra 18 6.50
Ugyanaz .......................... . . 19 7.—
Ugyanaz solingeni 18 . . . • • r 4 ' 4.40
Ugyanaz . . . . 19 . . . 5.—
Ugyanaz . . . . 20 . . . • • • • 5.60
J. A. Henckels 18 . . .  . • • • 6.50
Ugyanaz 19 . . .  . 
Olcsó, sima 3— 4-ig . . . .

7.00

Manikűr olló finom, vékony •  • é 2.—
J. A. Henckels......................
Manikűr reszelök 14 16 18 20 cm.

4.—

• •

4— 5/8

L50 2.—  2.20 2.40

Körömkaparó és feltoló
Borotvák

Léber homorú 76-os 3—
Léber félhomoru . .
Léber negyedhomoru 
Léber Attila 27. 28. .
Johnson 7 csili, homorú 
S. Pearson homorú .
Ugyanaz fr. . . .
Gold Krone homorú .
Kronenberg 27. 28 .
Hamond 27. 28 . .
Clauberg pipás 27. 28 
F. Ed. Wüsthof homorú 
Merx u. Co. homorú 
Ugyanaz francia élű 
Eredeti „Pollárt" 27. 28
Eredeti „Hámon" P á r is ...................

Minden borotva csont, vagy hasonló értékű 
nyéllel van szerelve és jótállással 

Fenőszijak lógós és kézi 2.— 10.—  P-ig, 
melyek használatra preparált állapot
ban lesznek kiadva és a jó fenésért 

garantálva.
Köszörülések és javítások.

Borotva köszörülések ...................
Fodrászolló „ .
Manikürolló „  , u.öb
Haj- é8 s z a k á llg é p ....................... i.eo
Nikkelezés ....................................

Fehér, príma csontnyél borotvára fel
szegecselve . .  ....................... i  

Sdhützer borotvaszappan mindig a legolcsóbb árban. 
Forgalmi adó és csomagolás az árakban bennfoglal- 

tatik és igy az külön nem lesz felszámítva.

1 darab 
1.50

7.20
6.40
5. —
4.40 
8.—

10. —
7.—
7.—
4.—
4. —
6. — 
6.— 
6.—
4.40 
4,60
5. —

1.44
0.80
0.56

Btoropa irodalmi éa nyomdai részvényttrsaM* (Igazgató Sel.midok Tibor dr.>, Budapeat, VI., ó-otca 15. eato.


